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1 Introducción 

En el marco del proyecto Estrategia Transnacional de Innovación en el sector 
del agua, TWIST por sus siglas en inglés (Transnational Water Innovation STrategy) 
se han creado tres laboratorios vivientes (Living Labs) en cada uno de los países 
que forman parte del Consorcio. 

Para la creación de estos Living Labs se han aprovechado infraestructuras 
experimentales ya existentes en Andalucía, Nueva Aquitania y Lisboa. Estas 
infraestructuras han sido seleccionadas por la disponibilidad de acceso a las aguas 
residuales y la cooperación transregional existente entre las regiones vecinas 
participantes en el proyecto (Andalucía y Murcia; Lisboa y Alentejo; Nueva 
Aquitania y Occitania).  

Cada Living Lab está especializado en aspectos diferentes pero 
complementarios:  

- Open Water Lab (OWL2): Living Lab español especializado en el tratamiento y 
regeneración de aguas residuales. 

- Laboratoire Vivant du Sud-Quest pour l´Eau (LaVISO): Living Lab francés 
especializado en soluciones para el tratamiento de aguas residuales y la gestión de 
infraestructuras asociada.  

- Urban Lisbon Living Lab (uL3): Living Lab portugués especializado en el 
tratamiento de aguas residuales para su reutilización y recuperación de recursos 
(agua, nutrientes y energía). 

Estos Living Labs trabajan en red y de manera complementaria, favoreciendo la 
cooperación tecnológica transregional y transnacional (multiplicando así los 
impactos del proyecto). 

Este informe incluye los avances realizados en cada uno de los tres Living Labs. 

Cabe destacar que la situación provocada por la pandemia ha restringido el 
desarrollo de los trabajos.    
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2 Open Water Living Lab (OWL2) 

El Open Water Living Lab (OWL2) es el laboratorio viviente español creado en el 
marco del proyecto TWIST. 

2.1 Instituciones involucradas en la constitución del OWL2 

2.1.1 Fundación Pública Andaluza Centro de las Nuevas Tecnologías 
del Agua (CENTA) 

La Fundación Pública Andaluza Centro de las Nuevas Tecnologías del 
Agua(CENTA) es un centro de investigación del agua promovido por la Consejería 
de Medio Ambiente de la Junta de Andalucía con el apoyo de otros organismos 
públicos y privados del sector del agua. Con una carrera de investigación 
respaldada por más de 20 años de experiencia en el sector del agua, gestión de 
aguas residuales y recursos hídricos, CENTA se ha convertido en un referente 
internacional en la materia. 

La Fundación CENTA trabaja ampliamente como agente de conocimiento y 
centro de investigación y ha firmado acuerdos de colaboración con ocho 
universidades andaluzas. Realiza proyectos en colaboración con otras 
universidades españolas, como la Universidad de Alcalá de Henares en Madrid y la 
Universidad Politécnica de Cataluña; colabora estrechamente con otros centros de 
investigación de primer nivel (el Centro de Estudio y Experimentación -CEDEX-, el 
Instituto Catalán de Investigación del Agua -ICRA-, el Consejo Superior de 
Investigación Científica -CSIC-, el Instituto Tecnológico de Canarias –ITC- y el 
Instituto de Estudios Avanzados de Madrid –IMDEA-, entre otros). 

Su misión es contribuir, a través de la generación y difusión de la excelencia y 
conocimiento, a los esfuerzos realizados por las administraciones públicas, centros 
de investigación y empresas para hacer de Andalucía un punto de referencia en el 
ámbito del agua. 

Los valores de la entidad son: 
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 Innovación: incorporando conocimiento para el desarrollo de nuevas 
tecnologías y procesos, desarrollando nuevas soluciones y / o mejorando 
las existentes. 

 Transferencia: con un esfuerzo incesante para obtener conocimiento 
donde se necesita y se debe aplicar, mejorando la competitividad del 
sector, así como la calidad de vida de los ciudadanos. 

 Terciarización: incorporando una visión holística del mundo y sus 
relaciones que favorezca el flujo de conocimiento y experiencia y la 
creación de redes de colaboración. 

 Compromiso: promover la transmisión de valores sociales y ambientales y 
desarrollar tecnologías para los más desfavorecidos, contribuyendo así al 
logro de los Objetivos de Desarrollo del Milenio y la Estrategia Europa 
2020. 

 Conocimiento: como el núcleo de su actividad y entendido como un bien 
público, desarrollado en base a la capacidad intelectual y la actividad 
científica y técnica de su equipo humano. 

La misión de la Fundación CENTA se aborda a través de dos tipos de objetivos, 
estratégicos y operativos, que se describen a continuación: 

Objetivos estratégicos: 

 Mejorar la competitividad e internacionalización del sector del agua en 
Andalucía y generar nuevas actividades y empleo a través de la 
generación de conocimiento y su aplicación para responder a las 
demandas del mercado. 

 Contribuir a maximizar las ventajas competitivas del sector andaluz del 
agua, y posicionarlo como un área de innovación estratégica en el 
contexto nacional e internacional. 

 Proporcionar apoyo científico-técnico independiente basado en hechos 
probados durante todas las fases del desarrollo de políticas andaluzas y 
asesoramiento para la adaptación a las normas europeas. 

Objetivos operacionales: 

 Generar conocimiento: Desarrollando proyectos de investigación propios 
y en colaboración con otras entidades regionales, nacionales e 
internacionales. 
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 Difundir y transferir conocimiento: creando redes de transferencia y 
mejorando su papel como un sector dinámico, promoviendo sinergias 
entre los diferentes agentes científicos, económicos, financieros y la 
sociedad en general, promoviendo el concepto del Laboratorio Viviente 
en la planta experimental de Carrión del césped. . 

 Fortalecer la I + D y la inversión en innovación en el sector del agua: 
buscar la eficiencia en nuestra propia actividad, influir en las agendas de I 
+ D del sector y favorecer estrategias de colaboración entre los diferentes 
agentes del sistema de conocimiento. 

 Promover el uso de tecnologías, productos y servicios para apoyar la 
generación de conocimiento y experimentación a escala semiindustrial 
entre empresas, agentes de conocimiento y administraciones que actúan 
como puerta de entrada entre la investigación y el mercado. 

 Desarrollar y generar herramientas para la capacitación en torno a las 
oportunidades de innovación y creación de nuevos mercados. 

2.2 Tipo de Living Lab 

 

La Fundación CENTA, como impulsor del OWL2, a través de un debate 
participativo con diferentes actores (entidades públicas, agentes de innovación, 
productores de tecnología, investigadores y sociedad civil) ha definido y 
configurado el ecosistema OWL2, avanzando en la creación de su comunidad de 
usuarios y su modelo de relación (funcional y organizacional),  

La innovación creada por OWL2 ha de estar alineada con los objetivos de las 
políticas y programas de agua europeos, nacionales y regionales. Igualmente, 
como Living Lab, a través de la co-creación y bajo un enfoque multiactor, OWL2 
también aspira a incidir en la orientación y desarrollo de estas políticas. 

El alcance del trabajo llevado a cabo en OWL2 está estrechamente relacionado 
con las áreas que requieren innovación. Así se mantiene el carácter diferenciador 
de la investigación y trabajo de la Fundación CENTA, centrada en el campo de las 
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soluciones para el tratamiento y reutilización de aguas residuales adaptadas a las 
necesidades de las pequeñas aglomeraciones urbanas, aportando soluciones 
innovadoras a las necesidades de las zonas rurales. 

Por un lado, se trata de un área donde CENTA concentra principalmente su 
know-how y por tanto puede generar un mayor impacto y, por otro lado, a medio-
largo plazo, las más altas exigencias en la calidad de los efluentes tratados de 
pequeñas aglomeraciones requerirán el desarrollo de nuevas innovaciones que 
respondan al contexto actual, que obviamente es significativamente diferente al 
de hace 20 años. 

CENTA es un centro de investigación, sigue desempeñando este papel en el 
marco del Living Lab. Así, en el proceso de transferencia de la investigación a la 
innovación, el OWL2 brinda servicios y desarrollar productos (sus propias 
tecnologías) pero al mismo tiempo estas tecnologías no son solo un fin en sí 
mismo que obedece a objetivos específicos, sino que también es un facilitador de 
cambios sociales tanto a nivel de la ciudadanía como a nivel de cada ciudadano. 

OWL2 funciona como una red colaborativa en la que se involucran los 
miembros de su comunidad de usuarios, favoreciendo la apertura de las 
infraestructuras científicas al público. Para ello, OWL2 puede incorporar procesos 
de ciencia ciudadana que, además de facilitar la recolección de datos e 
información, pueden favorecer procesos de cambio de comportamiento. 

El esfuerzo por incorporar a la ciudadanía al proceso de co-creación e 
innovación no es solo responsabilidad de CENTA sino que debe ser un esfuerzo 
colectivo de todos los miembros de la red. Por lo tanto, otros actores pueden 
integrarse en la comunidad de usuarios que pueden tener un papel más 
apropiado para ella.  

2.3 Objetivo del OWL2 

La misión es contribuir, a través de la generación y difusión de la excelencia y el 
conocimiento, al esfuerzo de las administraciones públicas, los centros de 
investigación y las empresas para hacer de Andalucía un referente en el ámbito del 
agua. 

Los valores: 
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Innovación: incorporando conocimientos para el desarrollo de nuevas 
tecnologías y procesos, desarrollando nuevas soluciones y / o mejorando 
las existentes. 

Transferencia: con un esfuerzo incesante por llevar el conocimiento donde se 
necesita y debe aplicarse, mejorando la competitividad del sector, así 
como la calidad de vida de los ciudadanos. 

Outsourcing: incorporar una visión holística del mundo y sus relaciones que 
favorezca el flujo de conocimiento y experiencia y la creación de redes 
colaborativas. 

Compromiso: promover la transmisión de valores sociales y medioambientales 
y desarrollar tecnologías para los más desfavorecidos, contribuyendo así a 
la consecución de los Objetivos de Desarrollo del Milenio y la Estrategia 
Europa 2020. 

Conocimiento: como eje de su actividad y entendido como un bien público, 
desarrollado a partir de la capacidad intelectual y la actividad científica y 
técnica de su equipo humano. 

2.4 Contexto físico del OWL2 

2.4.1 Ubicación de la infraestructura 

La Fundación Centro de Nuevas Tecnologías del Agua se encuentra en el 
municipio de Carrión de los Céspedes (2.500 habitantes), a 30 km de Sevilla. Junto 
a la autopista A-49, el CENTA cubre un área de 41.000 m2 que alberga su Centro 
Experimental de I + D + i, sus laboratorios y el edificio principal utilizado como sede 
de la Fundación y para actividades de difusión y formación.  

El Centro Experimental se construyó en 1990, como parte fundamental del Plan 
de Investigación y Desarrollo de Tratamiento de Aguas Residuales de Tecnologías 
no Convencionales dirigido por la Consejería de Medio Ambiente de Andalucía 
(1987-hoy en día). Siendo la Fundación CENTA la responsable de su gestión.  

Este centro experimental, que tiene una capacidad de tratamiento de 700 
m3/día y 40 sistemas de tratamiento diferentes, es único en el mundo debido a su 
escala, su diversidad tecnológica y su trazabilidad.  
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Esta plataforma tecnológica, que consiste en un gran conjunto de tecnologías 
que contiene los sistemas más sofisticados junto con los más naturales, respalda a 
CENTA en su actividad de investigación y a otros agentes científicos, así como a 
empresas que trabajan en el sector del agua.  

Los proyectos de investigación o desarrollos experimentales se evalúan bajo las 
mismas condiciones de ensayo (características de los influentes, condiciones 
climáticas, laboratorio y equipo técnico), lo que permite realizar estudios 
comparativos sólidos.  

Una de sus especificidades es, sin duda, su versatilidad, su capacidad para 
combinar tecnologías y el hecho de que puede ofrecer tanto a los centros de 
investigación como a las empresas la oportunidad de llevar a cabo su 
investigación.  

Sus instalaciones también incluyen un laboratorio de análisis completo y una 
estación meteorológica oficial. Es sin duda un centro dotado de gran singularidad 
y dinamismo donde la tecnología y la biodiversidad van de la mano. 

 

 

Figura 2.1: Vista aérea del Centro Experimental de CENTA en Carrión de los Céspedes 

(Sevilla) 
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2.4.2 Unidades de tratamiento 

El Centro Experimental ha estado trabajando principalmente en el desarrollo, 
implementación y difusión de tecnologías no convencionales para el tratamiento 
de aguas residuales que son generadas por pequeñas poblaciones. Sin embargo, 
desde 1995, el PECC ha aceptado prototipos en un paso de estudio o prueba de 
diversas compañías que comercializan sistemas de tratamiento de aguas 
residuales. 

El Centro Experimental cuenta con una unidad de pretratamiento que recibe 
las aguas residuales sin tratar del municipio de Carrión de los Céspedes. Las 
características preliminares de tratamiento y distribución son:  

Cribado: cribado automático con criba de barras (3 cm) y tamiz (3 mm) y 
cribado manual con criba de barras (2 cm).  

Cámara de arena y grasa: cámara aireada de eliminación de grasa y arena, 
clasificador de arena y concentración de grasa.  

Tanque de bombeo: 3 bombas (2 + 1) (unidad de potencia de 2 kW)  
Sistema de distribución: con un volumen de 18 m3. Nivel controlado por 

sondas. 11 salidas equipadas con un medidor de flujo electromagnético.  

 

 

Figura2.2: Unidad de pretratamiento del Centro Experimental 
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Figura2.3: Sistema de distribución de agua del Centro Experimental 

El principal sistema de tratamiento primario es un tanque Imhoff que trata un 
caudal de 60 m3/día. En 2020 se han construido dos nuevas cámaras. 

 

Figura2.4: Tanque Imhoff 
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En un área que abarca una extensión de 41.000 m2, se han implantado 
tecnologías convencionales y no convencionales. Las tecnologías no 
convencionales implantadas son: lagunaje, humedales artificiales, filtros de arena 
intermitentes y diferentes combinaciones de estos, así como filtros percoladores y 
contactores biológicos rotativos.  

 

 

 

Figura2.5: Tecnologías extensivas en el Centro Experimental de CENTA 

También cuenta con sistemas intensivos como la aireación prolongada o los 
Reactores Biológicos de Membrana(MBR por sus siglas en inglés): 
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Figura2.6: Tecnologías intensivas en el Centro Experimental de CENTA 

La planta cuenta también con un sistema de tratamiento de fangos que 
comprende una centrífuga y un espesador de fangos: 
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Figura 2.7: Centrífuga y espesador de fangos 
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Por otro lado el Centro Experimental cuenta con una zona de pruebas de 
prototipos para empresas, especialmente preparada para el marcado CE. 

 

 

Figura 2.8: Zona de validación de tecnologías 

Durante el último año se han implementado en la planta experimental varias 
unidades de tratamiento innovadoras: 

1 humedal de flujo vertical estilo francés 
1 humedal bioelectrogénico (METland®) de flujo horizontal 
1 humedal aireado con un novedoso material filtrante (Filtralite P) para la 

eliminación de fósforo 
1 fotobioreactor High Rate Algal Pond (HRAP) 
1 sistema de secado de lodos con energía solar  
2 humedales intensificados (un filtro de helófitas en flotación aireado y un 

humedal Rhizoshp’ Air) 
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Figura 2.9: Humedal de flujo vertical estilo francés 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figura 2.10: Humedal bioelectrogénico (METland®) de flujo horizontal 
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Figura 2.11: Humedal aireado H20 (Ecolagunas) 

 

Figura 2.12: Fotobioreactor HRAP 
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Figura 2.13: Sistema de secado de lodos con energía solar 
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Figura 2.14: Filtro de helófitas en flotación aireado 

 

 

 

 

 

 

 

Figura 2.15: Humedal Rhizoshp’ Air 
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Instalaciones de reutilización de agua 

La planta cuenta con una zona experimental para reutilización de agua para 
riego agrícola de 1.200 m2. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figura 2.16: Zona de riego del agua regenerada 

2.4.3 Edificio principal 

El edificio principal que alberga la Fundación es singular y moderno, aunque 
está integrado en el entorno rural donde se encuentra. Su diseño se basa en 
elementos de construcción bioclimática que minimizan su consumo de energía y 
proporcionan un hábitat saludable. 

Su superficie, de más de 500 m2, alberga investigadores y personal 
administrativo, así como aulas de formación. En el piso superior hay una gran área 
de trabajo para talleres y eventos de difusión. 
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Figura 2.17: Edificio principal 

2.4.4 Laboratorio 

En las instalaciones se dispone de un completo laboratorio para analizar 
muestras de aguas residuales que forman parte de los estudios de investigación y 
otros trabajos realizados en sus instalaciones. Este laboratorio cuenta con 
modernos equipos para análisis físicos, químicos y microbiológicos. El objetivo de 
este laboratorio es apoyar la actividad de investigación del centro y hacer el 
seguimiento de los sistemas instalados. 
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Figura 2.18: Equipos de laboratorio del Centro Experimental 

2.4.5 Estación meteorológica 

El Centro Experimental cuenta también con una estación meteorológica oficial, 
perteneciente a la Agencia Estatal de Meteorología del Ministerio del Medio 
Ambiente. Cada informe de validación de tecnología que prepara CENTA va 
acompañado de un informe de los parámetros meteorológicos del período. La 
información de la estación meteorológica se puede consultar en línea. 
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Figura 2.19: Estación meteorológica 

2.5 Contexto técnico/informativo 

2.5.1 Plataformas para diseminar la información 

En la web del proyecto TWIST (https://twistproject.eu/) el OWL2 dispone de una 
sección donde se publican noticias relacionadas con las actividades y proyectos 
desarrollados en el Living Lab.  

Igualmente la Fundación CENTA disemina la información sobre el OWL2 en las 
redes sociales a través de sus cuentas de Linkedin, Facebook y TWITTER.  

Por otro lado, las actividades de OWL2 también se difunden a través de 
websites especializadas del sector del agua (Aguasresiduales.info) y la web de la 
Consejería de Agricultura, Ganadería, Pesca y Desarrollo Sostenible de la Junta de 
Andalucía. La Fundación CENTA tiene dos blogs asociados en la revista iAgua de su 
personal investigador: Juan José Salas y Juan Ramón Pidre. 

https://twistproject.eu/


 
 

 
TWIST Project is co-financed by the Interreg Sudoe Program through the European Regional 
Development Fund. TWIST – Nr. SOE2/P1/E0506 

28 

 

2.5.2 Tecnologías para la celebración de eventos online 

El LL ha contratado la plataforma Webex para la celebración de eventos online. 
Se trata 

Para la celebración de eventos online, OWL2 ha contratado la plataforma 
Webex, que permite la participación de hasta 500 asistentes a los eventos 
organizados a través de la misma. 

Se dispone de un manual de uso de la plataforma que se entrega a los 
participantes antes de las reuniones organizadas. 

2.6 Comunidad de usuarios 

Los principales grupos objetivo del OWL2 son la Academia (Centros de 
Investigación, Universidad), las empresas de agua que prestan servicios de agua, la 
Administración Pública y las empresas tecnológicas.  

La implicación de todos los actores no implica que todos los miembros de la 
comunidad de usuarios desarrollen el mismo papel, sino que el éxito depende 
también de que cada actor, cada elemento de la cuádruple hélice, desarrolle el 
papel que le corresponde en el modelo funcional. del OWL2. Es decir, no se trata 
de que los ciudadanos hagan investigación básica, sino de que los investigadores 
puedan incorporar procesos de investigación ciudadana. 

OWL2 funciona como una red de colaboración en la que participan los 
miembros de su comunidad de usuarios, lo que favorece la apertura de las 
infraestructuras científicas al público.  

En el seno del OWL2 la participación de los distintos actores se articula en 
función del papel que desempeña en el funcionamiento del Living Lab, así la 
relación con los socios de los distintos proyectos se lleva a cabo a través de 
Acuerdos recogidos en el marco de los respectivos proyectos. 

Para la comunicación con los usuarios de OWL2 se utilizan las siguientes 
herramientas: 

- Sitio web del proyecto TWIST 
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- Lista de correo electrónico 

- Boletín del proyecto TWIST 

En el marco de los proyectos, los protocolos de comunicación son establecidos 
por el coordinador del proyecto. En general, y en el caso de OWL2 en particular, la 
comunicación entre los actores implicados se realiza a través de una lista de correo 
que incluye a todos los actores implicados, salvo comunicaciones específicas que 
se dirijan a determinados actores. 

2.7 Servicios del OWL2 

Los servicios ofrecidos por OWL2 incluyen: 

1. Generación de conocimiento- Investigación en función de la demanda: OWL2 
actúa como puente para orientar las líneas de I+D de los centros de investigación y 
de las empresas. OWL2 cuenta en sus instalaciones con parcelas experimentales 
para el desarrollo y validación de la I+D+i en condiciones reales de funcionamiento, 
un laboratorio de análisis, un centro de recepción de visitas y salas de reuniones y 
formación. La investigación se centra en tecnologías para el tratamiento de aguas 
residuales urbanas, aguas residuales de pequeñas industrias, minimización de 
subproductos generados durante el tratamiento, reutilización del agua, 
recuperación de recursos, calidad del agua, gestión del agua urbana y gestión del 
agua. del ecosistema. 

2. Intermediación tecnológica: como intermediario tecnológico, OWL2 
mantiene un papel activo como dinamizador del sector de tratamiento de aguas 
residuales para pequeñas poblaciones, desarrollando diversas iniciativas dirigidas a 
promover la interrelación de generadores de conocimiento y usuarios (públicos y 
privados). Identificando las necesidades conjuntas del sector público en el ámbito 
del agua, OWL2 actúa como puente para orientar las líneas de I+D+i de centros de 
investigación y empresas hacia las necesidades del sector público y favorecer el 
desarrollo de procesos de compra pública innovadora. 

3. Transferencia tecnológica: OWL2 ofrece asesoramiento y apoyo a la 
transferencia tecnológica, la innovación y el emprendimiento. Con este objetivo, 
las instalaciones existentes en la Planta Experimental de Carrión de los Céspedes 
ofrecen apoyo tecnológico a las empresas y pymes del sector para realizar estudios 
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de viabilidad técnica y económica de sus tecnologías y servicios. Este apoyo 
tecnológico sirve a sus usuarios para realizar una correcta validación de los 
resultados de I+D+i antes de su puesta en el mercado y, por tanto, para desarrollar 
productos más competitivos a nivel europeo. Es, por tanto, un entorno ideal para 
promover iniciativas como la incubación de start-ups o la promoción de empresas 
de base tecnológica, así como la apertura de nuevas líneas de innovación en 
empresas ya existentes. 

4. Validación tecnológica: CENTA está reconocido internacionalmente como 
entidad de validación tecnológica. Sus inmejorables instalaciones experimentales 
lo convierten en el mayor laboratorio de ensayos y en un auténtico Living Lab en 
materia de tratamiento de aguas. La validación tecnológica proporciona ventajas 
competitivas a las empresas instaladas en el Centro Experimental: 

 Permite probar el rendimiento de las tecnologías en todos los niveles de 
madurez tecnológica (TRL), lo que las diferencia de otras tecnologías de 
la competencia. 

 Valida las características innovadoras que hacen que la tecnología sea 
realmente única. 

 Sirve a la empresa tanto para aumentar su cuota de mercado como para 
facilitar el acceso de las tecnologías a nuevos mercados nacionales o 
internacionales. 

5. Vigilancia tecnológica: OWL2 realiza un procedimiento sistemático de 
captación, análisis y explotación de información útil para la toma de decisiones 
estratégicas: previsión de mercados, sistemas y productos de I+D+i existentes, 
inversiones público-privadas actuales a nivel europeo, son algunas de las 
informaciones necesarias para poner de manifiesto el panorama actual de la I+D+i 
y detectar tendencias de futuro. OWL2 participa, por un lado, en la identificación 
de las necesidades de la Administración y, por otro, en la identificación de los 
productos y servicios innovadores que se están llevando a cabo en la región y que 
están listos para su explotación en el mercado. 

6. Asistencia técnica: OWL2 realiza un asesoramiento técnico, exclusivo y 
continuo a través de los proyectos en los que participa, así como a las entidades 
que quieren aplicar técnicas no convencionales en el tratamiento de aguas 
residuales. Estos proyectos facilitan la formación técnica de personal cualificado, 
para garantizar tanto el mantenimiento de las instalaciones como para favorecer 
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la implantación de estas tecnologías en otras zonas del país. Las actividades de 
asesoramiento técnico incluyen soluciones para los pequeños municipios, 
adaptaciones de los tratamientos según las condiciones del territorio, adaptación a 
las nuevas normativas, etc. Una tarea de suma importancia es el apoyo técnico en 
las nuevas construcciones. 

7. Formación especializada: Una de las líneas de formación es la realización de 
análisis comparativos de las diferentes legislaciones nacionales en materia de 
saneamiento y depuración de aguas residuales urbanas, así como la formación 
técnica para técnicos de las instituciones públicas y empresas, o estudiantes 
titulados. Otra línea de formación, financiada a través de diferentes agentes 
(AACID, AECID, etc.), consolida la presencia del CENTA en América Latina donde, 
desde hace varios años, se desarrollan iniciativas de formación técnica en varios 
países. 

8. Difusión del conocimiento: OWL2 también difunde el conocimiento a través 
de publicaciones como guías, libros, contribuciones a Congresos científicos y 
publicaciones en revistas científicas y especializadas. El OWL2 también cuenta con 
un programa de visitas dirigido a diferentes sectores de la sociedad y dividido en 
estudiantes de secundaria y bachillerato, universitarios, técnicos, institucionales y 
ciudadanos. 

2.8 Interrelación con otros Living Labs y redes de innovación en 
el sector del agua 

Como primer paso para obtener la certificación de Living Lab y convertirse en 
miembro de laRed Europea de Living Labs (ENOLL), OWL2 ha participado en el 
taller para el desarrollo de l Living Lab impartido anualmente por la ENOLL 

Por otra parte CENTA asistió a la conferencia EU Water Innovation 2019 en 
Zaragoza (11 y 12 de diciembre de 2019) donde participó en el Taller organizado por 
Water Europe sobre Living Labs for a Water Smart Society. 

2.9 Actividades desarrolladas en el OWL2 

A continuación se reseñan los proyectos desarrollados en el OWL2: 
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2.9.1 Proyectos de investigación 

Objeto del Contrato: 

Estrategia de economía circular aplicada a la 

conversión de plantas de tratamiento de 

aguas residuales de matadero en 

biorefinerías (Water2Return) 

 

Usuarios del OWL2 involucrados en el 

proyecto: 

Bioazul 

Universidad de Cádiz 

Universidad de Sevilla 

Numero Contrato:  

AMD-730398-9 

Nombre del contratante:  

European Commission 

Research Directorate-General 

Programa Marco H2020 

Fecha de iniciación (mes/año): 2017 

Fecha de terminación (mes/año): 2020 

Valor del contrato: 

615.125,00 €. 

https://water2return.eu/es 

 

Objeto del Contrato: 

New Strategy for Re-Naturing Cities through 

Nature-Based Solutions  (URBAN GreenUP) 

 

Usuarios del OWL2 involucrados en el 

proyecto: 

 

Numero Contrato:  

730426 

Nombre del contratante:  

European Commission 

Research Directorate-General 

Programa Marco H2020 

Fecha de iniciación (mes/año): 2017 

Fecha de terminación (mes/año): 2022 

Valor del contrato: 

183.065,00 €. 

http://www.urbangreenup.eu/ 

 

https://water2return.eu/es
http://www.urbangreenup.eu/
https://water2return.eu/es
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Objeto del Contrato: 

KETs para la eliminación de contaminantes  
emergentes en aguas regeneradas en el 
espacio SUDOE (4KET4Reuse) 

 

Usuarios del OWL2 involucrados en el 

proyecto: 

CSIC-Instituto de Recursos Naturales y 
Agrobiología de Sevilla. Spain 

Nanoelectra SL. Spain. 
 

Numero Contrato:  

SOE1/P1/E0253 

Nombre del contratante:  

European Commission 

Programa INTERREG SUDOE 

Fecha de iniciación (mes/año): 09/2016 

Fecha de terminación (mes/año):08/2019 

Valor del contrato: 

187.534,81 € 

https://interreg-sudoe.eu/proyectos/los-proyectos-aprobados/140-kets-para-la-eliminacion-de-
contaminantes-emergentes-en-aguas-regeneradas-en-el-espacio-sudoe 

 

Objeto del Contrato: 

Potenciación de la I+D+i de excelencia en 

materia de depuración de las aguas en 

pequeñas aglomeraciones urbanas 

(IDIAQUA) 

 

 

Usuarios del OWL2 involucrados en el 

proyecto: 

Universidad de Sevilla 
Asociación de Abastecimientos de Agua y 
Saneamientos de Andalucía (ASA-
Andalucía) 
Univesidad de Cádiz 
PROMEDIO - Consorcio para la Gestión de 
Servicios Medioambientales. Diputación de 
Badajoz. 
Parceria Portuguesa para a Água (PPA) 
Universidad de Extremadura 
Consejería de Medio Ambiente y Ordenación 
del Territorio. Junta de Andalucía. 
Gestión Integral del Agua de Huelva, S.A. 
(GIAHSA) 

Numero Contrato:  
0066_IDIAQUA_6_E 
 
Nombre del contratante:  
European Commission 
Programa INTERREG POCTEP 

https://interreg-sudoe.eu/proyectos/los-proyectos-aprobados/140-kets-para-la-eliminacion-de-contaminantes-emergentes-en-aguas-regeneradas-en-el-espacio-sudoe
https://interreg-sudoe.eu/proyectos/los-proyectos-aprobados/140-kets-para-la-eliminacion-de-contaminantes-emergentes-en-aguas-regeneradas-en-el-espacio-sudoe


 
 

 
TWIST Project is co-financed by the Interreg Sudoe Program through the European Regional 
Development Fund. TWIST – Nr. SOE2/P1/E0506 

34 

Fecha de iniciación (mes/año): 2017 

Fecha de terminación (mes/año): 2021 

Valor del contrato: 

523.452,75 €. 

http://idiaqua.eu/proyecto/ 
 

 

Objeto del Contrato: 

Fomento de tecnologías innovadoras 
para la mejora de la eficiencia en el 
proceso de secado de los lodos de Aguas 
Residuales y de secado de Residuos 
Sólidos Urbanos mediante el uso de 
Tecnologías Solares en Andalucía-
Algarve-Alentejo (SECASOL) 

 

 

Usuarios del OWL2 involucrados en el 

proyecto: 

Diputación Provincial de Huelva 
 

Numero Contrato:  
0029_SECASOL_5_E 
 
Nombre del contratante:  
European Commission 
Programa INTERREG POCTEP 

Fecha de iniciación (mes/año): 2017 

Fecha de terminación (mes/año): 2019 

Valor del contrato: 

472.219,45 € 

http://www.diphuelva.es/secasol/ 
 

 

Objeto del Contrato: 

Identificación de las mejores tecnologías 
disponibles para el tratamiento 
descentralizado de aguas residuales y la 
recuperación de recursos para la India 
(Saraswati 2.0) 

 

 

Usuarios del OWL2 involucrados en el 

proyecto: 

 

Numero Contrato:  
821427 
 
Nombre del contratante:  
European Commission 
Research Directorate General 
H2020 

Fecha de iniciación (mes/año): 09/2019 

Fecha de terminación (mes/año):07/2023 

Valor del contrato: 

2,009,472.50  € 

http://www.diphuelva.es/secasol/ 
 

  

http://idiaqua.eu/proyecto/
http://www.diphuelva.es/secasol/
http://www.diphuelva.es/secasol/
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Objeto del Contrato: 

Recuperación híbrida e innovadora de 
recursos de aguas residuales en 
pequeñas comunidades (INTEXT) 

 

 

Usuarios del OWL2 involucrados en el 

proyecto: 

Aqualia 

Numero Contrato:  
LIFE18 ENV/ES/000233 
 
Nombre del contratante:  
European Commission 
LIFE Programme 
 

Fecha de iniciación (mes/año): 07/2019 

Fecha de terminación (mes/año):06/2023 

Valor del contrato: 

1,596,470 € 

https://life-intext.eu/ 
 

 

Objeto del Contrato: 

Capacitar al mundo académico para la 
transferencia de conocimientos para la 
creación de valor en el Espacio Atlántico 
(EMPORIA4KT)  

Usuarios del OWL2 involucrados en el 

proyecto: 

Corporación Tecnológica de Andalucía 
(CTA) 
Agencia Andaluza del Conocimiento 
(AAC) 
 

Numero Contrato:  
EAPA_842/2018 
 
Nombre del contratante:  
European Commission  
Interreg Atlantic Area Programme 

Fecha de iniciación (mes/año): 03/2019 

Fecha de terminación (mes/año):02/2022 

Valor del contrato: 

2.3 million € 

https://www.emporia4kt.com/ 
 

 

 

 

Objeto del Contrato: 

Reutilización no convencional de la tierra 
en la agricultura de los países 

 

https://life-intext.eu/
https://www.emporia4kt.com/
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mediterráneos (MENAWARA) 

 

Usuarios del OWL2 involucrados en el 

proyecto: 

 

Numero Contrato:  
 

 
Nombre del contratante:  
ENI-CBCMED Cooperating across borders in the 
mediterranean 

Fecha de iniciación (mes/año): 09/2019 

Fecha de terminación (mes/año):08/2022 

Valor del contrato: 

2.9 million € 

http://www.enicbcmed.eu/projects/menawara 
 

 

Objeto del Contrato: 

Impulso del desarrollo sostenible del 
olivar andaluz (REUTIVAR) 

 

 

Usuarios del OWL2 involucrados en el 

proyecto: 

Universidad de Córdoba 

Numero Contrato:  
 

 
Nombre del contratante:  
Junta de Andalucía y la Unión Europea a través del 
FEADER 

Fecha de iniciación (mes/año):  

Fecha de terminación (mes/año): 

Valor del contrato: 

205.660,79 € 

https://reutivar.eu/ 
 

 

 

 

 

 

 

Objeto del Contrato: 

Bioindicadores microbianos y tróficos del 

 

http://www.enicbcmed.eu/projects/menawara
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estado ecológico del ecosistema de la 

zona costera del SUDOE (BIOMIC) 

  

Usuarios del OWL2 involucrados en el 

proyecto: 

 

Numero Contrato:  

SOE4/P1/F0993 
 
Nombre del contratante:  
European Commission 

Programa INTERREG SUDOE 
 

Fecha de iniciación (mes/año): 11/2020 

Fecha de terminación (mes/año):02/2023 

Valor del contrato: 

1.399.702,00 € 

 

https://www.biomic-project.eu/es/inicio/ 
 

 

2.9.2 Actividades de formación 

En el marco del proyecto “Evaluación de alternativas de saneamiento 
sostenible para zonas rurales e implementación en el municipio de Cuisnahuat y 
San Julián (El Salvador)”, con número de expediente 0C073 / 2014 y financiado por 
la Agencia Andaluza de Cooperación Internacional para el Desarrollo (AACID), el 
personal de OWL2 ha realizado los siguientes talleres de capacitación, 
fortalecimiento y sensibilización: 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://www.biomic-project.eu/es/inicio/
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Training Celebration date Place 

1 taller de formación sobre las tecnologías 

implantadas dirigido a los técnicos de los 

municipios y de las juntas de agua y 

saneamiento 

13/11/2019 San Julián, El Salvador 

1 taller de refuerzo dirigido a los 

organismos gubernamentales y a la 

sociedad civil sobre el tratamiento de las 

aguas residuales 

14/11/2019 San Julián, El Salvador 

3 campañas de sensibilización dirigidas a 

las mujeres del municipio beneficiario 

sobre la importancia del tratamiento de 

las aguas residuales 

1/11/2019 

5/11/2019 

7/11/2019 

Cuisnahuat, El Salvador 

Campaña publicitaria para fomentar la 

participación de las mujeres en los talleres 

de formación y fortalecimiento de los 

recursos hídricos 

Anuncios de radio, material impreso y 

productos digitales 

 

Así mismo el personal ha participado en numerosos cursos, másters y 
seminarios web nacionales e internacionales de formación en sistemas de 
tratamiento de aguas residuales aplicados a pequeñas poblaciones y zonas rurales. 
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https://www.youtube.com/watch?app=desktop&v=6GM-mVnLt2c 

https://www.youtube.com/watch?app=desktop&v=6GM-mVnLt2c
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https://www.youtube.com/watch?app=desktop&v=5UjUiwMWiPs&feature=youtu.be 

 

https://www.youtube.com/watch?app=desktop&v=SqDTQ3vcAlc&t=305s 

https://www.youtube.com/watch?app=desktop&v=5UjUiwMWiPs&feature=youtu.be
https://www.youtube.com/watch?app=desktop&v=SqDTQ3vcAlc&t=305s
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Juan José Salas, Director de los servicios técnicos del OWL2 ha desarrollado un 
blog de difusión de conocimientos sobre el tratamiento de aguas residuales en 
pequeñas poblaciones, en la web iAgua, la más importante del sector del agua en 
España. Estos son los enlaces a los posts publicados. 

 Depuración de aguas residuales en pequeñas aglomeraciones urbanas 
(13/4/2020) https://www.iagua.es/blogs/juan-jose-salas/depuracion-aguas-
residuales-pequenas-aglomeraciones-urbanas 

 Humedales para el tratamiento de aguas residuales: preguntas y respuestas 
(I) https://www.iagua.es/blogs/juan-jose-salas/humedales-tratamiento-
aguas-residuales-preguntas-y-respuestas-i 

 Humedales para el tratamiento de aguas residuales: más preguntas y más 
respuestas (II) https://www.iagua.es/blogs/juan-jose-salas/humedales-
tratamiento-aguas-residuales-mas-preguntas-y-mas-respuestas-y-ii 

 Humedales para el tratamiento de aguas residuales: últimas preguntas, 
últimas respuestas (y III) (11/8/2020) https://www.iagua.es/blogs/juan-jose-
salas/humedales-tratamiento-aguas-residuales-ultimas-preguntas-ultimas-
respuestas-y 

 La depuración mediante macrófitas en flotación contada por su autor 
(10/2/2020) https://www.iagua.es/blogs/juan-jose-salas/depuracion-
mediante-macrofitas-flotacion-contada-autor-i 

 La depuración mediante “Filtros flotantes de helófitas” contada por su autor 
(y II) (20/2/2020) https://www.iagua.es/blogs/juan-jose-salas/depuracion-
mediante-filtros-flotantes-helofitas-contada-autor-y-ii 

 La fascinante biofactoría que todos llevamos dentro (30/12/2019) 
https://www.iagua.es/blogs/juan-jose-salas/fascinante-biofactoria-que-
todos-llevamos-dentro 

 La depuradora se nos muere: llamen a los expertos de 
iAguahttps://www.iagua.es/blogs/juan-jose-salas/depuradora-se-nos-muere-
llamen-expertos-iagua 

 Nociones básicas sobre la desinfección de las aguas residuales en tiempos 
convulsos (28/4/2020) https://www.iagua.es/blogs/juan-jose-salas/nociones-
basicas-desinfeccion-aguas-residuales-tiempos-convulsos-0 

https://www.iagua.es/blogs/juan-jose-salas/depuracion-aguas-residuales-pequenas-aglomeraciones-urbanas
https://www.iagua.es/blogs/juan-jose-salas/depuracion-aguas-residuales-pequenas-aglomeraciones-urbanas
https://www.iagua.es/blogs/juan-jose-salas/humedales-tratamiento-aguas-residuales-preguntas-y-respuestas-i
https://www.iagua.es/blogs/juan-jose-salas/humedales-tratamiento-aguas-residuales-preguntas-y-respuestas-i
https://www.iagua.es/blogs/juan-jose-salas/humedales-tratamiento-aguas-residuales-mas-preguntas-y-mas-respuestas-y-ii
https://www.iagua.es/blogs/juan-jose-salas/humedales-tratamiento-aguas-residuales-mas-preguntas-y-mas-respuestas-y-ii
https://www.iagua.es/blogs/juan-jose-salas/humedales-tratamiento-aguas-residuales-ultimas-preguntas-ultimas-respuestas-y
https://www.iagua.es/blogs/juan-jose-salas/humedales-tratamiento-aguas-residuales-ultimas-preguntas-ultimas-respuestas-y
https://www.iagua.es/blogs/juan-jose-salas/humedales-tratamiento-aguas-residuales-ultimas-preguntas-ultimas-respuestas-y
https://www.iagua.es/blogs/juan-jose-salas/depuracion-mediante-macrofitas-flotacion-contada-autor-i
https://www.iagua.es/blogs/juan-jose-salas/depuracion-mediante-macrofitas-flotacion-contada-autor-i
https://www.iagua.es/blogs/juan-jose-salas/depuracion-mediante-filtros-flotantes-helofitas-contada-autor-y-ii
https://www.iagua.es/blogs/juan-jose-salas/depuracion-mediante-filtros-flotantes-helofitas-contada-autor-y-ii
https://www.iagua.es/blogs/juan-jose-salas/fascinante-biofactoria-que-todos-llevamos-dentro
https://www.iagua.es/blogs/juan-jose-salas/fascinante-biofactoria-que-todos-llevamos-dentro
https://www.iagua.es/blogs/juan-jose-salas/depuradora-se-nos-muere-llamen-expertos-iagua
https://www.iagua.es/blogs/juan-jose-salas/depuradora-se-nos-muere-llamen-expertos-iagua
https://www.iagua.es/blogs/juan-jose-salas/nociones-basicas-desinfeccion-aguas-residuales-tiempos-convulsos-0
https://www.iagua.es/blogs/juan-jose-salas/nociones-basicas-desinfeccion-aguas-residuales-tiempos-convulsos-0
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2.9.3 Participación en eventos 

El OWL2 ha organizado, entre los días 17 y 18 de junio de 2021 el Congreso 
SmallWat2. Se trata de la cuarta edición de este congreso, consolidándolo como 
un espacio de reflexión y debate para científicos, técnicos, empresas, responsables 
políticos y sociedad en general, en relación a los retos tecnológicos, políticos y de 
gestión de los servicios de saneamiento y depuración en los pequeños 
municipios.El objetivo del congreso ha sido la capitalización de los resultados del 
proyecto IDiaqua, desarrollado en el marco del programa POCTEP (Interreg 
España-Portugal), así como la puesta en común de experiencias innovadoras en el 
ámbito del tratamiento y reutilización de aguas residuales en pequeñas 
poblaciones. 

Igualmente las actividades desarrolladas por el OWL2 han sido difundidas en 
numerosas conferencias y jornadas de expertos, como las siguientes. 
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2.9.4 Visitas atendidas en el OWL2 

A continuación se detallan las visitas recibidas en el OWL2: 

En 2018, un total de 503 visitantes visitaron el OWL2, correspondiendo 319 a 
estudiantes de universidad y secundaria, 86 a visitas técnicas del sector del agua y 
98 a visitas institucionales.  

En 2019, el número de visitantes ascendió a 662 personas, correspondiendo 427 
al sector académico (estudiantes y profesores de universidades y secundaria), 186 a 
visitas técnicas y 49 al sector público. 

En 2020, debido a la pandemia de COVID, el OWL2 sólo recibió visitas en el 
primer trimestre del año, 143 en total, de los tres sectores mencionados, 18 de 
instituciones públicas, 10 de visitas técnicas y 115 estudiantes de universidades. 

En 2021 el número total de visitas ha sido de 166, 39 de instituciones públicas, 
29 de visitas técnicas y 98 estudiantes de universidades. 

2.9.5 Transferencia de conocimiento 

A continuación se detallan las acciones de transferencia de conocimiento 
llevadas a cabo: 

 Conferencia técnica sobre la eliminación de nitrógeno y fósforo. Fecha: 
23 de octubre de 2019. Participantes: Luis Larrea, cofundador del Grupo 
de Ingeniería Ambiental del CEIT de San Sebastián, Centro Tecnológico 
de la Universidad de Navarra. 

 Presentación del Curso sobre fundamentos y tecnologías de lodos 
activados y biofilm para la eliminación de nitrógeno (nitrificación y 
desnitrificación) y fósforo para diferentes tamaños de población. 

 Presentación de estudios de consultoría 
 Presentación de las tecnologías innovadoras de la empresa ACAI en el 

campo de la depuración: biodiscos, lechos bacterianos, lecho móvil. 
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2.9.6 Validación de tecnologías 

El prototipo "Humedal construido de aireación forzada con sustrato Filtralite-P 
para la eliminación de fósforo" de la empresa Ecolagunas se ha completado en las 
instalaciones del Open Water Living Lab (OWL2) del CENTA.La puesta en marcha 
del prototipo es fruto de un contrato entre la empresa Ecolagunas y la Fundación 
CENTA para el seguimiento y validación del prototipo en condiciones reales, así 
como para que sirva de demostración para la transferencia de tecnología al 
mercado. 

 

Figura 2.20: Humedal aireado H20 (Ecolagunas) 
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El sistema piloto de la empresa israelí Fluence ha sido probado y validado 
durante un año en la planta experimental, gracias al contrato firmado entre 
Fluence y el CENTA. Los técnicos del CENTA se han encargado del seguimiento y la 
validación del sistema, así como de los análisis pertinentes del agua.El corazón de 
este sistema de tratamiento es la tecnología MABR (Membrane Aerated Biological 
Reactor), que se basa en la aireación pasiva, es decir, la difusión de oxígeno a través 
de las membranas mediante un flujo de aireación a baja presión. 

 

 

Figura 2.21: Reactor biológico aireado por membrana 

Los humedales bioelectroquímicos para el tratamiento de aguas residuales 
(METland®) para pequeñas poblaciones están siendo probados y validados en las 
instalaciones del OWL2 español en la planta experimental.  

El METland® (un producto registrado) es un concepto desarrollado por la start-
up METfilter S.L., una empresa de base tecnológica creada por IMDEA Agua y la 
Fundación CENTA cuyo objetivo es diseñar, construir y comercializar sistemas de 
depuración de aguas basados en el principio de la electrogénesis microbiana. 
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METfilter tiene soluciones y aplicaciones para el tratamiento de aguas residuales 
municipales e industriales. 

 

 

Figura 2.22: Módulo de METfilter 
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3 Laboratoire Vivant du Sud-Quest pour l´Eau (LaVISO) 

El Laboratoire Vivant du Sud-Quest pour l´Eau (LaVISO) es el laboratorio 
viviente francés creado en el marco del proyecto TWIST. 

3.1 Instituciones que participan en la constitución de LaVISO 

3.1.1 Office International de l´Eau (OIEAU) 

Office International de l´Eau (OIEau)es una asociación sin ánimo de lucro de 
derecho francés declarada de interés público por el Decreto de 13 de septiembre 
de 1991. 

 La misión de la asociación es: 

 Reunir las competencias de los organismos públicos y de las empresas 
privadas 

 Prestar servicios de interés público en el ámbito del agua 
 Promover los conocimientos técnicos franceses para la gestión 

sostenible de los recursos hídricos a nivel internacional 

Las actividades principales de OIEau se centran en el desarrollo de 
competencias para una mejor gestión del agua en Francia, en Europa y en el 
mundo. 

La entidad nace de la fusión de tres organizaciones: 

 The Water Institute (or the Water Foundation)  de Limoges, creado en 
1978 por iniciativa de la Universidad de Limoges, de las autoridades 
locales, del Ministerio de Medio Ambiente y de las compañías de agua. 

 CEFIGRE (International Training Center for Water Resources 
Management) en Sophia-Antipolis, creado en 1976 conjuntamente por el 
Gobierno francés y el Programa de las Naciones Unidas para el Medio 
Ambiente (PNUMA) para responder a las necesidades de la comunidad 
internacional en materia de gestión de los recursos hídricos. 

 AFEE (French Association for the Study of Water) en París, creada en 1949 
por iniciativa de "grupos industriales" representativos, de "industrias 
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interesadas en el suministro y la distribución de agua" y de "industrias 
consumidoras con un interés especial en la calidad del agua". 

OIEau se creó para coordinar y sinergizar los recursos y actividades de las tres 
organizaciones. Desde el principio, su objetivo fue desarrollar competencias para 
mejorar la gestión del agua en Francia, Europa y en todo el mundo interviniendo 
en "sus cuatro pilares": la formación de los profesionales del agua, el apoyo 
institucional y técnico, la difusión y el intercambio de conocimientos o datos, así 
como la animación y coordinación de las redes de actores. 

Desde su creación, OIEau trabaja en los siguientes temas: 

 Formación profesional para una mejor gestión del agua. 
 Innovación para que la documentación y la información sean accesibles 

a todos. 
 Esfuerzos para mejorar la gestión de los datos sobre el agua en Francia. 
 Asesoramiento y apoyo a los actores del agua en Francia y Europa. 
 Asistencia al desarrollo de la formación en todo el mundo. 
 Facilitar la creación y el desarrollo de sistemas de información sobre el 

agua. 
 Trabajar por una mejor gobernanza de los servicios de agua potable y 

saneamiento. 
 Apoyo a la aplicación efectiva de las directivas europeas sobre el agua y 

los residuos. 
 Apoyo a la aplicación de la gestión integrada de los recursos hídricos en 

las cuencas hidrográficas. 
 Adaptación al cambio climático y asignación de recursos hídricos para la 

agricultura. 

3.1.2 Université de Limoges (UNILIM) 

El laboratorio Peirene-Eau se ha convertido en el laboratorio E2Lim. 

El laboratorio E2Lim, unidad de investigación de la Universidad de Limoges (UR 
24133), reúne competencias punteras en el ámbito del medio ambiente en varias 
disciplinas: química, biología, microbiología, ciencias del suelo e ingeniería de 
procesos. Sus 40 empleados permanentes aportan respuestas a los problemas 
medioambientales de los agentes económicos y sociales, tanto en el ámbito del 
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diagnóstico como en el de los procesos. E2Lim se desarrolla en un contexto 
nacional e internacional en el que el medio ambiente es una prioridad, con la 
existencia de fuertes asociaciones con empresas en el marco de la investigación, el 
desarrollo o los cursos de formación para estudiantes y alumnos de ingeniería.   

La investigación se organiza en torno a cuatro temas: 

 Desarrollo de muestreadores pasivos (PS) para la cuantificación y 
especiación de contaminantes. 

 Reacciones fisicoquímicas y adaptación/remanencia bacteriana en los 
procesos de tratamiento. 

 Dinámica de los contaminantes en la zona crítica y estrategia de 
remediación. 

 Mecanismos de reacción endógenos a los depósitos de agua e impacto 
en la calidad del agua. 

3.1.3 Institut de la Filtration et des Techniques Séparatives (IFTS) 

ElInstitut de la Filtration et des Techniques Séparatives (IFTS)es una asociación 
sin ánimo de lucro fundada en 1981. 

Los conocimientos del IFTS se basan en una larga experiencia en técnicas de 
separación, instalaciones de ensayo de última generación y un equipo de 
científicos, ingenieros y técnicos que se encuentran entre los mejores en sus 
campos de especialización. 

Estos conocimientos se aplican a todas las industrias. Así, diariamente, los 
equipos del instituto responden a las necesidades de diversos sectores industriales 
como la aeronáutica, la agroindustria, la química, el medio ambiente, la mecánica, 
la nuclear, la farmacia... 

3.2 Tipo de Living Lab 
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LaVISOes una asociación entre la Office International de l´Eau (OIEau), el 
Institut de la Filtration et des Techniques Séparatives(IFTS) y el laboratorio Peiren-
eau de la Universitéde Limoges (UNILIM). Se encuentra en el suroeste de Francia y 
se centra en las tecnologías de tratamiento de aguas residuales y la gestión de 
infraestructuras asociadas. Aunque éste sea su principal objetivo, el laboratorio 
vivo no está limitado en sus capacidades ni en su interés por dar soporte a 
soluciones en una amplia gama de aplicaciones. 

LAVISOes el nombre que recibe el Laboratorio Vivo del Suroeste. Esta estructura 
se ha creado de acuerdo con los objetivos del proyecto SUDOE TWIST. 

El objetivo de este Living Lab es fomentar la inversión de las empresas en 
Investigación y Desarrollo e Innovación (y el empleo asociado), en el ámbito de la 
gestión del agua, mediante el desarrollo de vínculos y sinergias entre las empresas, 
los centros de investigación y desarrollo y el sector de la enseñanza superior, 
acelerando la transferencia de tecnología y la comercialización de la innovación. 
La actividad del Living Lab se centra en la gestión de las aguas residuales y el 
desarrollo de nuevos tratamientos de aguas residuales asociados a nuevas formas 
de gestión regidas por los nuevos desafíos, considerando en particular el cambio 
climático. 

3.3 Objectivo de LaVISO 

LaVISO tiene como objetivo 

 Reforzar los mecanismos de coordinación y transferencia de 
conocimientos y capacidades en I+D+i a la interfaz sociedad-ciencia-
política-industria;  

 Garantizar la comunicación y el marketing que promuevan la región de 
Nueva Aquitania como un importante centro de innovación para la 
gestión del agua y el saneamiento: "Comunidades que trabajan juntas en 
un territorio para un medio ambiente mejor protegido y mejorado"; 

 Garantizar el trabajo en colaboración con los actores clave de los 
servicios del Estado, las autoridades locales y las empresas implicadas en 
el ámbito del saneamiento, con las competencias y la capacidad de 
actuar en la cadena de valor de la innovación; 
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 Aprovechar la red construida en el proyecto SUDOE TWIST y fortalecer 
las capacidades y oportunidades de desarrollo a nivel nacional e 
internacional; 

 Trabajar juntos en las licitaciones y la construcción de proyectos 
tecnológicos modernos e innovadores por sus procesos o por sus 
aplicaciones. 

Para alcanzar el objetivo marcado cada socio aporta su experiencia en 
beneficio de esta visión colaborativa:  

 El laboratorio E2Lim de UNILIM con su papel de experto en investigación 
fundamental (ingeniería química, desarrollo de procesos de tratamiento 
de aguas, muestreo pasivo), los pilotos a escala de laboratorio, su 
interacción con la sociedad y la participación de los estudiantes en el 
proceso de innovación. ("Participar en la producción de innovación"; 
"Producción científica"). 

 OIEau dispone de plataformas piloto en Limoges y La Souterraine que 
permiten la recepción de productos innovadores en instalaciones 
funcionales. Además, OIEau cuenta con una experiencia reconocida en 
materia de formación y peritaje en los ámbitos de la gestión y el control 
de las infraestructuras de agua y saneamiento. 

 IFTS dispone una plataforma piloto en Agen con experiencia en la 
especialidad de los problemas de separación líquido-sólido. Su Centro 
de Pruebas Roger Ben Aïm se dedicada a la realización de pruebas de los 
dispositivos de tratamiento del agua. 

3.4 Contexto físico de LaVISO 

3.4.1 Ubicación de las infraestructuras 

OIEau 

Las infraestructuras del Living Lab se encuentran en Limoges y La Souterraine. 
Los expertos técnicos que participan en las pruebas de los pilotos son miembros 
del Centro Nacional de Formación para las Profesiones del Agua (CNFME -Centre 
National de Formation aux Métiers de l'Eau).  
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EL CNFME emplea a 30 formadores permanentes. Posee 30.000 m² de 
unidades pedagógicas, con 18 aulas de formación y 20 plantas técnicas. 

Anualmente imparte 600 sesiones de formación (por catálogo y a la carta) 
formando a 6.000 profesionales al año. 

En Limoges los materiales de presentación y las instalaciones operativas se 
reúnen en dos salas técnicas, que representan 800 m² de espacio pedagógico 
cubierto. En el exterior, el centro cuenta con una red experimental de mallas, 
tuberías de agua potable enterradas y con fugas y una zanja funcional (para la 
gestión de las aguas pluviales). 

En La Souterraine el centro reúne instalaciones pedagógicas dedicadas al 
tendido de tuberías, a las redes de saneamiento (autocontrol, control e inspección, 
intervención, etc.), al saneamiento no colectivo y a los pilotos operativos dedicados 
a la producción y al refinado de agua potable y procesos, al tratamiento de aguas 
residuales urbanas e industriales, al tratamiento de lodos de EDAR, a la medición 
de caudales y a la telegestión. En 2010, se creó un espacio adicional de 700m², 
gran parte del cual está dedicado a las técnicas de laboratorio y análisis.  
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Figura 3.1: Planta de formación técnica de bombeo y regulación hidráulica 

 

Figura 3.2: Sala de exposición de materiales de investigación de fugas y detección de 

tuberías 
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Figura 3.3: Zona dedicada al suministro de agua potable 

 

Figura 3.4: Planta de tendido de tuberías de agua potable 
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Figura 3.5: Unidad dedicada a los contadores de agua y a la metrología 

 

Figura 3.6: Sesión de formación sobre automatización y tele gestión 
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Figura 3.7: Planta de producción de agua potable y de proceso 

 

 

Figura 3.8: Canal de metrología 
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Figura 3.9: Sistemas de saneamiento in-situ 

 

 

Figura 3.10: Red de saneamiento subterránea accesible 
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Figura 3.11: Planta de tratamiento de aguas residuales urbanas e industriales 

 



 
 

 
TWIST Project is co-financed by the Interreg Sudoe Program through the European Regional 
Development Fund. TWIST – Nr. SOE2/P1/E0506 

68 

Figura 3.12: Laboratorio de análisis de agua 

 

IFTS 

Los conocimientos del IFTS se basan en una larga experiencia en técnicas de 
separación, en instalaciones de ensayo de última generación y en un equipo de 
científicos, ingenieros y técnicos que se encuentran entre los mejores en sus 
campos. 

Los conocimientos desarrollados en IFTS se aplican a todas las industrias. Así, 
diariamente, los equipos del instituto responden a las necesidades de diversos 
sectores industriales como la aeronáutica, la agroindustria, la química, el medio 
ambiente, la mecánica, la nuclear, la farmacia... 

Con sede en Foulayronnes, entre Burdeos y Toulouse, en el suroeste de Francia, 
IFTS tiene un posicionamiento internacional y cuenta con dos filiales: una en 
Estados Unidos (Middlesex, NJ) y otra en China (Shanghai). La filial china ha 
integrado un nuevo edificio en 2014, donde tiene su sede el equipo comercial local, 
así como un laboratorio de pruebas para filtros y control de limpieza. 

 

Figura 3.13: Laboratorio para estudios de procesos de separación líquido/sólido - Viabilidad - 

Optimización 
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Figura 3.14: Laboratorio de pruebas de filtros 

 

 

Figura 3.15: Laboratorio de caracterización y limpieza 
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Figura 3.16: Laboratorio de análisis de agua 

 

Figura 3.17: Laboratorio de estudios y experiencia separación por membranas 

Inaugurado a finales de 2018, el Centro de Pruebas Roger Ben Aïm es un centro 
de investigación y experimentación destinado a evaluar el comportamiento de 
pilotos y equipos industriales en aguas reales con características específicas. 

Situado en Lot-et-Garonne, en Agen (Francia), el Centro de Pruebas Roger Ben 
Aïm se encuentra entre dos emplazamientos de la ciudad: la planta de producción 
de agua potable y la planta de tratamiento de efluentes. Este emplazamiento le 
permite acceder directamente a sus aguas a través de una red de tuberías 
interconectadas. También está cerca del Garona y del Canal des Deux-Mers, entre 
el Atlántico y el Mediterráneo. 
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El Centro dispone de unas condiciones de trabajo ideales para su personal, que 
ofrece sus servicios a empresas privadas para ensayar y probar de forma objetiva el 
rendimiento de cualquier tecnología o innovación con el fin de tratar el agua o los 
lodos durante un periodo de tiempo significativo (unos días, semanas o varios 
meses de forma continuada...), con total confidencialidad para: 

 Evaluar y calificar tecnologías y equipos para el tratamiento y la reutilización 
del agua o la gestión de los lodos. 

 Probar y comparar tecnologías competidoras a escala piloto o 
semiindustrial en condiciones controladas. 

 Organizar demostraciones de equipos en condiciones reales. 
 Establecer el presupuesto de consumo de los equipos en condiciones reales 

de uso. 
 Evaluar los instrumentos de medición in situ y los sensores en línea. 
 Probar la resistencia de los equipos y sensores… 

El Centro de Pruebas también está destinado a la realización de investigaciones 
(investigadores, doctorandos, universitarios...) por parte de equipos franceses e 
internacionales, incluyendo pruebas sobre aguas naturales o en distintas fases de 
su tratamiento de clarificación, depuración o sobre lodos. 

El edificio, soportado sobre pilotes para evitar el riesgo de inundación, cuenta 
en el primer nivel con una zona de aparcamiento y experimentación que cubre 
varios depósitos de agua subterráneos. En la planta superior, un gran espacio de 
360 m² está dedicado a la experimentación de dispositivos de tratamiento, un 
taller mecánico, oficinas y una sala de reuniones. Está coronado por un techo con 
vegetación en el que se puede realizar experimentación del riego y la refrigeración 
del aire por las plantas. 
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Figura 3.18: Centro de Prueba Roger Ben Aim 

 

Figura 3.19: Localización del Centro de Prueba Roger Ben Aim 
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Figura 3.20: Instalaciones del Centro de Prueba Roger Ben Aim 

 

UNILIM 

Las acciones de investigación de UNILIM en el ámbito del agua y el medio 
ambiente son los siguientes: 

 Evaluación de la movilidad de los contaminantes en entornos complejos 
 Medio natural (sedimentos, masas de agua, suelos) 
 Métodos de tratamiento del agua o de los lodos 
 Determinación de los mecanismos que controlan la movilidad de los 

contaminantes 
 Mecanismos de adsorción/desorción; disolución/precipitación; redox 
 Interacciones entre las fases sólida / líquida / gaseosa 
 Interacciones con la materia orgánica 
 Métodos de muestreo innovadores 
 Muestreo pasivo 
 Contaminantes inorgánicos ◊ DGT 
 Contaminantes inorgánicos ◊ POCIS, Chemcatcher 
 Macrófitos 
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Los contaminantes estudiados son los principales elementos del medio 
ambiente, los parámetros de la calidad de las aguas residuales; los oligoelementos 
orgánicos e inorgánicos. Las herramientas analíticas disponibles son : 

 Material de muestreo para suelos y sedimentos: 

 Taladro, barrena, tamices 

 Material de muestreo de agua (aguas superficiales y subterráneas) y 
mediciones de flujo: 
Muestreadores automáticos (como ISCO), muestreador para piezómetro, 
sonda piezométrica, muestreadores pasivos, caudalímetros 

 Preparación de muestras: 
Mineralizador de microondas, liofilizador, ASE para extracción de 
contaminantes orgánicos en matriz sólida o biológica, autómata SPE, 
evaporador para pequeños volúmenes 

 Caracterización de sólidos:  
Microscopía óptica y análisis de imágenes, SEM, difracción XR (plataforma 
Carmalim de la Universidad de Limoges), XRF, analizador CHONS, zetámetro 

 Análisis de materiales para metales y metaloides: 
Espectrometría de masas por plasma acoplado inducido (ICP-MS), 
espectrómetro de emisión atómica por plasma de microondas (MP-AES), 
absorción atómica (llama y horno), polarografía 

 Materiales analíticos para compuestos orgánicos:  
LC MS QTof - LC detector DAD/fluorescencia - GC MS/MS QQQ - LC MS QQQ 
a obtener próximamente 

 Materiales analíticos para la caracterización del agua:  
Medidor de TOC/TN, cromatografía iónica, valorador automático, 
parámetros globales (pH, conductividad, O2, ...), espectrofotómetros (UV y 
fluo) y material de campo para análisis de aguas 

 Laboratorio de pruebas: 
Unidades piloto, columnas, bombas, ... 

 Material de cultivo in vitro, histología, biología molecular:  
Electroforesis DGGE, PCR (no cuantitativa) 
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3.5 Contexto técnico/informativo 

La información disponible referente a las características de LAVISO, plataformas 
técnicas y los servicios ofrecidos se proporciona a través de: 

 Acciones específicas 
 Participación en ferias comerciales 
 Publicación de noticias en diferentes medios de comunicación (páginas 

web, informes de actividades, reuniones de talleres) 

3.6 Comunidad de usuarios 

Para fomentar la participación de los usuarios se organizan talleres, eventos, 
reuniones, videoconferencias, webinarios, todo ello desde un enfoque de co-diseño 
y co-construcción. 

Igualmente algunas entidades de la región ha mostrado su interés en colaborar 
en la promoción del Living Lab francés: 

Ciudad de Limoges: la Autoridad local de Limoges ha mostrado su interés en la 
promoción del Living Lab, poniendo a disposición algunas de sus instalaciones, 
incluso para pruebas de prototipos. 

Región de Nueva Aquitania: ha mostrado interés en la promoción del Living Lab 
y ha puesto a disposición de LaVISO algunas de sus infraestructuras para la 
celebración de talleres, etc. 

SOLTENA / Pôle Environnement Nueva Aquitania: ha puesto a disposición del 
Living Lab, promoverlo y poner a disposición algunas de sus infraestructuras para 
la celebración de eventos que favorezcan la promoción del mismo. 

ASTEE Limousin, Poitou-Charentes: extiende su acción a la parte norte de la 
región de Nueva Aquitania. Se trata de un territorio de baja densidad con un litoral 
importante, donde la problemática del agua es variada. Esta entidad reúne a 
miembros de todas las disciplinas que desean participar activamente en la 
promoción de la asociación y contribuir al intercambio de información y 
conocimientos en todos los ámbitos que abarca Astee. El consejo define y organiza 
un programa de actividades con el apoyo de estructuras, organizaciones o 
empresas, lo que permite intensificar los intercambios interprofesionales.Se trata 
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de una variedad de actores con gran interés en la promoción de este tipo de 
enfoque que permite el intercambio de conocimientos. 

3.7 Servicios de LaVISO 

Los servicios ofrecidos por LaVISO incluyen: 

1. Apoyo a la innovación: Los tres socios principales y sus organizaciones 
representadas se ofrecen para apoyar a los empresarios en el desarrollo de nuevos 
procesos tecnológicos y la comercialización de productos y servicios innovadores. 

Se propone, en el inicio del proceso de innovación, la organización de debates 
que fomenten un clima de innovación y desarrollo de tecnologías del agua en la 
región de Nueva Aquitania. Para ello, se celebran talleres de cocreación con 
CODEmaker y se moviliza a una organización de codiseño alojada en la 
Universidad de Limoges. Estos talleres pueden incluir a todos los actores clave 
identificados en el concepto de cuádruple hélice (academia, industria, gobierno y 
público).  

2. Generar investigación innovadora: LaVISO tiene como objetivo responder a 
las necesidades tecnológicas con la construcción de proyectos de investigación 
que reúnan la experiencia en los campos del medio ambiente y las tecnologías del 
agua, incluyendo la química, la biología, la microbiología, la ciencia del suelo y la 
ingeniería de procesos. LaVISO propone ensayos a escala piloto o procesos en 
unidades semi-industriales con seguimiento del rendimiento gracias a la 
experiencia de los socios del proyecto. 

LaVISO ofrece asistencia en la financiación de proyectos de investigación y 
transferencia de tecnología, la construcción de consorcios adecuados y la 
realización de estudios técnicos alojados en plataformas de prueba. 

3. Transferencia de tecnología: "La transferencia de tecnología y la cooperación 
entre la investigación y la industria son potentes palancas de innovación y, para las 
empresas, un acelerador del desarrollo. " (CCI Francia). LaVISO quiere reforzar de 
forma sostenible la competitividad de las empresas aportando soluciones 
innovadoras de alto nivel tecnológico que conduzcan rápidamente al 
establecimiento de nuevos productos y servicios. Con la presencia de varias redes 
en el consorcio, como Agua y Clima, la experiencia disponible en cada miembro 
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del consorcio y la disponibilidad de plataformas, LaVISO ofrece apoyo técnico que 
cubre todos los niveles de preparación, desde la definición del concepto hasta la 
validación de la tecnología. La transferencia puede dar lugar a una transacción 
financiera, y materializarse de diferentes maneras: adquisición de patentes, 
cooperación, provisión de recursos humanos, etc. Se trata de niveles de TRL 
elevados. 

4. Formación: Los socios son expertos en el empleo de un amplio abanico de 
tecnologías y metodologías que se beneficiarán del proceso de innovación, con la 
experiencia necesaria para proporcionar tecnología de vanguardia en el 
tratamiento del agua. También es posible ofrecer formación a la carta para los 
procesos técnicos. 

5. Etiquetado. Normalización: LaVISO aporta una importante contribución al 
desarrollo de normas, medidas o ensayos de vocabulario que contribuyen a 
clarificar los intercambios técnicos y comerciales. Por ejemplo, el IFTS crea 
comisiones de normalización, investiga y desarrolla nuevos procedimientos para 
los ensayos y redacta los proyectos de normas sobre los que todos están de 
acuerdo. 

6. Propiedad intelectual: Gracias a los servicios de apoyo a la innovación y la 
transferencia de la Universidad de Limoges agrupados en la AVRUL, el trabajo 
realizado en el marco de la SVSO garantizará que se tengan en cuenta los 
derechos de propiedad intelectual durante todo el periodo.  

7. Análisis de mercado y comercialización: El consorcio también pretende 
realizar estudios sobre las oportunidades de mercado de las tecnologías que se 
evaluarán, en particular a través de los socios externos del proyecto TWIST, como 
las CCI de Nueva Aquitania. El consorcio también tiene acceso a una amplia gama 
de actores de apoyo. 

3.8  Actividades desarrolladas en LaVISO 

OIEau desarrolla en LaVISO dos nuevos pilotos: uno para probar el citado suelo 
filtrante Triton ™ de Johnson Screens en cuanto a su eficiencia e impacto 
ambiental y el otro para probar un método innovador para detectar la cavitación y 
otros fallos de las bombas con un variador de velocidad Schneider Electric. 
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3.8.1 Proyecto piloto entre Aqseptence Group SAS y OIEau  

El Grupo Aqseptence ha confiado en OIEau para que le apoye en sus proyectos 
de I+D confiándole las pruebas del suelo filtrante Triton ™ de Johnson Screens, una 
marca del grupo Aqseptence. 

Esta colaboración se inscribe en el marco del proyecto TWIST (Transnational 
Water Innovation Strategy) en el que el OIEau es socio. 

 

Figura 3.21: Instalaciones Instalación del nuevo piloto 
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Figura 3.22: Nuevo piloto en marcha 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figura 3.23: Inauguración del nuevo sistema piloto 
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Figura 3.24: Sistema piloto de Aqseptence identificado como parte de LaVISO 

Para adaptarse a la evolución de las necesidades del mercado y mantener su 
liderazgo, el Grupo Aqseptence optimiza constantemente sus procesos, incluido el 
suelo filtrante Triton™ de Johnson Screens, fabricado en Francia. La empresa ha 
confiado la calificación de las prestaciones de este producto al OIEau, con el fin de 
orientarlo en sus futuras innovaciones. 

En 3 meses, los equipos del OIEau crearon un piloto a escala semi-industrial en 
su centro de La Souterraine, que permite probar la eficacia del sistema Triton™ en 
situaciones reales y optimizar su impacto medioambiental (consumo de agua y 
energía). 

Los resultados obtenidos demuestran los puntos fuertes del producto actual y 
nos centramos en los ejes de nuevos desarrollos. Inaugurado el lunes 7 de 
septiembre, en presencia de los equipos del Grupo Aqseptence y de la Oficina 
Internacional del Agua, este proyecto piloto inició una colaboración a largo plazo. 
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3.8.2 Schneider Electric &OIEau: Método innovador para detectar la 
cavitación y otros fallos en las bombas.  

Las bombas centrífugas accionadas por un motor asíncrono se utilizan 
ampliamente en aplicaciones industriales debido a su bajo coste, alto rendimiento 
y robustez. Sin embargo, estas bombas pueden resultar dañadas por el desgaste y 
las prestaciones de la máquina pueden verse alteradas. 

Normalmente, se puede establecer una monitorización vibratoria o de ruido, 
pero suele ser muy costosa y puede resultar engorrosa. Aquí se propone un 
enfoque diferente basado en el análisis y el procesamiento de la corriente de los 
estatores para poner de manifiesto estos fallos. Este método puede detectar una 
caída de par en el eje de la bomba y, junto con una medida de caudal, puede 
determinar si se está produciendo una cavitación o no. Este mantenimiento 
provisional proporciona el estado de salud de una bomba en tiempo real y sólo 
requiere adquirir la corriente y utilizar el análisis RMS y espectral.  

Durante 2 años, Schneider Electric y la OIEau han trabajado juntos en este 
tema.  

 

 

 

 Figura 3.25: Sistema de detección de cavitación en bomba 
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Se han realizado las investigaciones metodológicas y se ha llevado a cabo una 
primera serie de experimentos en una plataforma pedagógica existente en la 
OIEau (bomba centrífuga multietapa con motor asíncrono, medición de corriente, 
tensión, presión y caudal). 

El OIEau ha desarrollado otra instalación con características adicionales: 

 Medición del par y de la velocidad 
 Prueba en un motor síncrono 
 Utilización de una bomba centrífuga mono etapa 

Con este nuevo bucle de bombeo se está probando un nuevo método de 
detección en una estructura de bombeo diferente (bomba diferente, motor 
diferente) para compararlo con las mediciones mecánicas. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figura 3.26: Parte del sistema piloto de Schneider 
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Figura 3.27: Personal de Schneider visitando el sistema piloto 

 

 

 

Figura 3.28: Sistema piloto de Schneider 
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Para dar continuidad a los proyectos los socios han establecido y validado un 
memorando de entendimiento. Esto permite que las estructuras creadas para los 
pilotos implementados en la OIEau puedan utilizarse con modificaciones para 
futuras pruebas piloto. 

Schneider y OIEau han firmado un nuevo contrato para la realización de nuevas 
pruebas piloto con el fin de continuar la investigación en este ámbito (detección 
de fallos y diagnóstico de las averías que pueden aparecer en una bomba). La 
configuración del Living Lab proporciona a Schneider el intercambio de 
información con diferentes actores, lo que resulta beneficioso para la 
investigación. 

En el caso de Aqseptence la investigación tiene como objetivo llevar a la 
presentación de una patente para su innovación. Esta patente es esencial para su 
futuro desarrollo en un sector muy competitivo.  

Varias empresas están interesadas en realizar pruebas piloto en el OIEau. Sin 
embargo, esta actividad se está ralentizando debido a la crisis del COVID. Además, 
el actual aumento de los precios de las materias primas y otros productos 
manufacturados hace muy difícil planificar dichas pruebas. Tanto el OIEau como 
las empresas interesadas están esperando a que el mercado se estabilice antes de 
emprender las pruebas piloto. 
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4 Urban Lisbon Living Lab (UL3) 

El Urban Lisbon Living Lab (UL3) es el laboratorio viviente portugués creado en 
el marco del proyecto TWIST. 

4.1 Instituciones involucradas en la constitución del UL3 

La asociación incluye el Instituto Superior Técnico (IST), el Instituto Superior de 
Agronomía (ISA) y Águas do Tejo Atlântico, S.A. (AdTA). Estas instituciones tienen 
su propia investigación y tienen experiencia de trabajo conjunto, habiendo 
colaborado en varios proyectos. Son socios experimentados que contribuyen al 
desarrollo y apoyo de los múltiples proyectos desarrollados por UL3. 

4.1.1 Águas do Tejo Atlântico, (AdTA) 

Águas do Tejo Atlântico, S.A. (AdTA) es una empresa pública, responsable de la 
gestión y explotación del sistema de tratamiento de aguas residuales de la Gran 
Lisboa y Oeste, garantizando la calidad, continuidad y eficiencia del servicio. 
Explota un sistema que incluye 104 Instalaciones de Recuperación de Recursos de 
Aguas Residuales (WRRF), 292 estaciones de bombeo y 922 km de red principal de 
alcantarillado, y trata alrededor de 244 Mm3/año, atendiendo a una población de 
2,4 millones de habitantes (23 municipios).  

AdTA tiene como misión contribuir a la consecución de los objetivos nacionales 
en materia de recogida y tratamiento de aguas residuales en un marco de 
sostenibilidad económica, financiera, técnica, social y medioambiental.  

AdTA es un reconocido agente de I+D+i dentro del sector que cuenta con su 
propio departamento dedicado a la I+D+i. La entidad desarrolla actividades de I+D 
en asociación con otras instituciones, empresas y universidades en una amplia 
gama de temas, incluyendo novedosos procesos de tratamiento e implementación 
de herramientas de gestión y simulación para optimizar el tratamiento y la 
recogida de aguas residuales. Las actividades de I+D incluyen la participación en 
varios proyectos tanto nacionales como europeos e incluyen el reconocimiento de 
premios internacionales, por parte de la Asociación Internacional del Agua (IWA 
por sus siglas en inglés) con un Premio de Honor Global para el proyecto 
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"AQUASAFE" desarrollado en colaboración con pymes europeas, que está 
relacionado con la plataforma operativa para los sistemas de apoyo a la toma de 
decisiones en el sistema de alcantarillado de Lisboa. 

Al participar en TWIST, AdTA tiene la oportunidad no sólo de compartir sus 
conocimientos, sino también de mejorar sus habilidades y capital humano en 
temas relevantes, como la recuperación de nutrientes, el tratamiento y la 
reutilización de aguas residuales y/o la modelización y optimización de procesos. 
AdTA pone a disposición del proyecto TWIST y de los socios portugueses su 
infraestructura para la recuperación de N/P y la reutilización de aguas residuales.  

Actualmente, AdTA acoge en sus instalaciones y en colaboración con otras 
empresas relacionadas con la industria del agua y el mundo académico, proyectos 
experimentales, relacionados con la eficiencia energética, la optimización de la 
gestión operativa, el tratamiento de aguas residuales para su reutilización, entre 
otros.   

También es habitual que AdTA reciba a estudiantes de máster y doctorado para 
realizar sus tesis de máster en colaboración con el mundo académico.  

4.1.2 Instituto Superior Técnico (IST)  

Instituto Superior Técnico (IST) es una Institución de Educación Superior, la 
mayor escuela de Ingeniería, Ciencia y Tecnología de Portugal. La misión del IST es 
contribuir al desarrollo de la sociedad proporcionando una educación superior de 
alta calidad en las áreas de Ingeniería, Ciencia, Tecnología y Arquitectura, en los 
niveles de pregrado y postgrado, así como desarrollar actividades de Investigación, 
Desarrollo e Innovación (I+D+i) que le permitan impartir una enseñanza en línea 
con los más altos estándares internacionales. Su misión se concreta, por tanto, en 
las tres funciones que caracterizan el concepto de universidad moderna: generar 
conocimiento, transferir profesionales cualificados y transferir y aplicar el 
conocimiento y la innovación.  

El IST está formado por 9 departamentos y participa en algunas de las 
instituciones de I+D+i y de transferencia de tecnología más prestigiosas de 
Portugal, con un impacto notable a nivel internacional en muchos dominios 
científicos y tecnológicos. Cuenta con unos 10.500 estudiantes de grado y 
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postgrado equivalentes a un año completo, y unos 1.500 empleados docentes y no 
docentes equivalentes a tiempo completo. 

La contribución del IST a la aplicación del conocimiento y la innovación 
también se refleja en la creación de 53 empresas spin-off desde 2009, que aplican 
en la sociedad la investigación desarrollada en esta institución. El IST también 
estimula la protección de la propiedad intelectual como medio para fomentar la 
valorización del conocimiento, contando actualmente con una cartera de más de 
250 patentes, siendo la institución portuguesa con mayor número de patentes 
registradas. Muchas de estas patentes son el resultado de proyectos de 
investigación en los que participan empresas que tienen derechos preferentes de 
explotación comercial. La concesión de licencias de otros derechos de propiedad 
intelectual, como los derechos de autor de programas informáticos o las marcas 
asociadas a productos tecnológicos, entre otros, también es llevada a cabo por el 
IST. Algunas de las empresas de nueva creación del IST tienen acuerdos de licencia 
que permiten la explotación de los derechos de propiedad intelectual de la 
escuela y de los centros de investigación asociados. 

La investigación en el IST se organiza en 23 Centros e Institutos que llevan a 
cabo programas de investigación desafiantes con un fuerte impacto social en los 
campos de la Arquitectura, la Ingeniería, la Ciencia y la Tecnología. Estos Centros e 
Institutos abordan la investigación multidisciplinar en un ambiente internacional y 
multicultural. 

4.1.3 Instituto Superior de Agronomia (ISA) 

El Instituto Superior de Agronomía (ISA) es una de las facultades de la 
Universidad de Lisboa. La misión principal del ISA es la educación superior, la 
investigación y el desarrollo, y la transferencia de tecnología en los campos 
científicos de la agricultura, la ingeniería forestal y de los recursos naturales, la 
ciencia y la ingeniería de los alimentos, la ingeniería de la producción animal, la 
ingeniería ambiental, la biología y la arquitectura del paisaje. Dentro de la 
enseñanza superior, ISA cuenta con 1.500 estudiantes de grado, máster y 
doctorado. Los 130 profesores y 125 investigadores son graduados de doctorado 
con reconocidos trabajos científicos publicados en revistas internacionales. En la 
actualidad, ISA participa en más de un centenar de proyectos de investigación y 
desarrollo, financiados por la CE y por fondos nacionales. ISA también participa en 
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varios proyectos de transferencia de tecnología con institutos de investigación y 
empresas privadas.  

ISA alberga cuatro centros de investigación científica reconocidos a nivel 
nacional: 

 El Centro de Investigación Forestal (CEF), unidad de investigación 
dedicada a la investigación integrada de la silvicultura y los ecosistemas 
conexos, los productos forestales y los servicios relacionados con los 
bosques,  

 El Centro de Vinculación del Paisaje, el Medio Ambiente, la Agricultura y 
la Alimentación (LEAF), que se centra en toda la cadena agroalimentaria, 
combinando las ciencias básicas y aplicadas, desde la célula y los 
microorganismos hasta el paisaje, para el conocimiento y la promoción 
de soluciones efectivas destinadas a la conservación de los recursos 
naturales y la producción y calidad de los alimentos,  

 La Red de Investigación en Biodiversidad y Biología Evolutiva 
(Laboratorio Asociado), en colaboración con el CIBIO, Universidad de 
Oporto y  

 El Centro de Ecología Aplicada "Prof. Baeta Neves" (CEABN), centro de 
investigación integrado cuya misión es promover la investigación 
científica en ecología aplicada a los ecosistemas forestales y agrícolas, 
contribuyendo a su gestión y uso. 

4.2 Tipo de Living Lab 

 

Teniendo en cuenta los tipos de Living Labs existentes, la descripción más 
cercana para el UL3 es la de un "Living Lab intermediario", en el que se invita a 
diferentes socios a innovar de forma colaborativa en un escenario neutral. Como se 
ha dicho, el trabajo desarrollado se centra sobre todo en la reutilización del agua y 
la recuperación de recursos. 
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Existen diferentes tipos de entornos de Living Lab. En el caso del UL3, las tres 
instituciones que lo constituyen mantienen su autonomía y cada proyecto de 
Living Lab tiene su sede en una de las instalaciones existentes que se seleccionan 
caso por caso. La ubicación de los proyectos depende de su nivel de TRL y del tema 
a tratar.  

En función de las necesidades, todos los socios del UL3 contribuyen al 
desarrollo de los proyectos según el tipo de tareas requeridas. 

4.3 Objetivo del UL3 

UL3 tiene como objetivo principal la creación de un entorno favorable para el 
desarrollo de productos y servicios de I+D+i centrados en la reutilización y 
recuperación de recursos -agua, energía y nutrientes- de las aguas residuales 
urbanas. La innovación abierta es clave, dando a los usuarios un papel activo en el 
proceso de creación. 

Los objetivos específicos definidos están en estrecha relación con las áreas 
temáticas en las que se centra: 

 Reutilización de aguas residuales recicladas, 
 Recuperación de nutrientes, y 
 Recuperación y gestión de la energía. 

El compromiso de los actores relevantes del sector del agua es una 
característica clave para alcanzar estos objetivos. Estos actores incluyen a los 
usuarios de aguas residuales regeneradas, como los municipios y otros institutos 
públicos, instituciones de investigación y empresas que desarrollan tecnologías de 
tratamiento de aguas residuales e instituciones de la sociedad civil. 

4.4 Contexto físico del UL3 

4.4.1 Ubicación de las infraestructuras 

UL3 dispone de múltiples infraestructuras e instalaciones que se utilizan en 
función de las necesidades y características de cada proyecto. Además, si se 
requiere, se desarrollarán/construirán estructuras ad-hoc para proyectos 
específicos. Cada socio tiene sus propias instalaciones e infraestructuras que están 
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al servicio del Living Lab y que se utilizarán en función de las necesidades de cada 
caso.  

AdTA ha puesto a disposición de UL3 toda su infraestructura que da servicio a 
un total de 23 municipios. Un total de 103 estaciones depuradoras de aguas 
residuales, tanto en zonas urbanas como rurales, 292 estaciones de bombeo y 922 
km de red principal de alcantarillado. Dependiendo de la ubicación, la población 
servida y el entorno receptor, existen diferentes opciones de tratamiento, desde 
tecnologías convencionales hasta avanzadas. Algunos estaciones están equipadas 
con digestión anaeróbica y producen energía, otros pueden utilizar el agua 
reciclada en la instalación y otros reutilizarla externamente para la limpieza de 
calles, el riego y la refrigeración de superficies comerciales. 

Actualmente, los proyectos de las instalaciones de AdTA se encuentran en 
Alcântara, Beirolas (Lisboa) y Guia (Cascais). El FRM de Alcântara, en el corazón de 
Lisboa, es la sede de AdTA y cuenta con salas de conferencias y reuniones donde, 
por ejemplo, se celebró el taller. Además, en Lisboa, en el FRM de Chelas, se 
instalará un Centro de Innovación que funcionará como centro de I+D+i de la 
empresa para el mundo. Todas las instalaciones están equipadas con, al menos, 
una sala de reuniones y disponen de Internet, una herramienta esencial para 
garantizar una fácil comunicación entre todos los socios de UL3 y los actores 
involucrados.  

 

Figura 4.1: Ayuntamientos atendidos por las infraestructuras de AdTA 
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IST cuenta con múltiples laboratorios dentro del Campus donde se pueden 
instalar montajes experimentales de menor TRL y realizar análisis de la calidad del 
agua. 

Los principales laboratorios implicados en el UL3 son el Laboratorio de Análisis 
principal y el Laboratorio Medioambiental. El Laboratorio Principal es un 
laboratorio certificado que realiza análisis físico-químicos y microbiológicos a 
muestras de agua. 

El Laboratorio Medioambiental está equipado con instrumentos para realizar 
análisis in situ y de campo. El equipo principal incluye: 

 Espectrofotómetro UV-VIS 
 Horno hasta 1000 ºC 
 Horno hasta 200 ºC 
 Sondas portátiles de OD 
 Sondas portátiles de pH 
 Sondas de conductividad eléctrica portátiles 
 Cámaras de refrigeración y congelación 
 Mantas calefactoras 
 Baño térmico 
 Incubadora refrigerada 

 

 

Figura 4.2: Vista general del Laboratorio de Medio Ambiente en el IST. 
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Este laboratorio puede albergar experimentos a escala de banco y 
mesocosmos. Dependiendo de la tecnología, también se pueden instalar 
aplicaciones a escala piloto en el Campus.  

IST también dispone de un centro de congresos con una sala principal con 
capacidad para 200 personas y 3 salas más pequeñas. 

ISA tiene plena responsabilidad sobre un campus universitario de 100 
hectáreas, conocido como Tapada da Ajuda. Este espacio es una zona 
multifuncional urbana, agrícola, forestal y botánica dentro de la ciudad de Lisboa. 
Tapada da Ajuda es un caso abierto a múltiples y complejas presiones. En la 
actualidad, Tapada da Ajuda es una especie de mosaico de zonas urbanas 
(residenciales y de oficinas) con una zona agrícola que alcanza más de 32 
hectáreas (concretamente, viñedos, naranjos y olivos). Además, Tapada da Ajuda 
comprende una zona agrícola urbana en expansión (aproximadamente 1 
hectárea), un conocido jardín botánico clasificado, zonas forestales y varios puntos 
de biodiversidad, entre ellos un río temporal y un pequeño lago. Por lo tanto, el 
laboratorio viviente de Tapada da Ajuda es un mesocosmos del mundo real y 
cuenta con todos los ingredientes que pueden ser necesarios para probar 
cualquier solución medioambiental, desde el laboratorio hasta la escala real. 

 

Figura 4.3: Vista aérea de Tapada da Ajuda 

 



 
 

 
TWIST Project is co-financed by the Interreg Sudoe Program through the European Regional 
Development Fund. TWIST – Nr. SOE2/P1/E0506 

93 

 

Figura 4.4: Una vista de la casa sostenible - laboratorio de recuperación de recursos en 

Tapada da Ajuda 

Además, ISA ha implantado en la granja urbana del campus (Campo de Minas) 
un humedal construido para la reutilización de las aguas residuales en el marco 
del TWIST. El proyecto pretende ser una demostración de soluciones basadas en la 
naturaleza. 

4.5 Contexto técnico/informativo 

UL3 cuenta con varias plataformas para difundir información y conocimientos. 
Los medios de comunicación preferentes son los correos electrónicos y las 
reuniones de equipo. La página web de TWIST es fundamental para difundir 
información, tanto del propio proyecto como de los Living Labs. Los medios 
sociales, incluido LinkedIn, también son clave para dar a conocer el proyecto y sus 
Living Labs. Cada uno de los socios de UL3 también hace uso de su propia página 
web para promocionar el Living Lab, sus proyectos, actividades y resultados. 

UL3 y algunos de sus proyectos han sido presentados en la Conferencia 
Nacional Portuguesa TWIST para el desarrollo de las capacidades de innovación 
del sector del agua. Todos los socios de la UL3 han estado representados y han 
hecho una presentación de sus proyectos. 

Además, todos los socios contribuyeron y participaron en el vídeo final del 
proyecto.  
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La difusión detallada de los resultados del proyecto también está disponible a 
través de la plataforma web TWIST Market Place (twistmarketplace.eu), Esta 
plataforma muestra un resumen de los principales productos del proyecto TWIST 
así como información técnica sobre los productos desarrollados y los socios 
involucrados.  

Más allá de las actividades mencionadas, y debido a las limitaciones de la 
pandemia, las actividades de difusión realizadas por AdTA se han limitado en gran 
medida al uso de plataformas de medios sociales, principalmente LinkedIn. 

4.6 Comunidad de usuarios 

La mayoría de las actividades destinadas a aumentar la comunidad de usuarios 
de UL3 tuvieron lugar antes de 2021. No obstante, se realizaron nuevos 
compromisos para hacer avanzar algunos de los proyectos de UL3 en 2022 y más 
adelante. 

AdTA se ha puesto en contacto con universidades y empresas del sector 
privado, sobre todo proveedores de tecnología y equipos, para avanzar en las obras 
previstas en los proyectos. ISA ha abierto las instalaciones de la casa sostenible a 
los estudiantes de ingeniería ambiental e IST ha contactado con empresas, 
asociaciones de ciudadanos y municipios para colaborar en la adquisición de 
fondos. 

AdTA se ha comprometido con la Nova School of Technology and Science para 
el desarrollo de la segunda fase del proyecto de desinfección de aguas residuales 
urbanas tratadas con ácido peracético. Debido a la naturaleza de esta institución, 
el mundo académico, están abiertos a compartir los conocimientos adquiridos si 
se salvaguardan los derechos de propiedad. ISA e IST tienen múltiples asociaciones 
en curso con empresas privadas. 

4.7 Servicios del UL3 

Al principio del proyecto TWIST, los servicios ofrecidos por la UL3 incluían 
principalmente estudios de investigación y pruebas de equipos en el marco de un 
proyecto de investigación específico. También se realizaba alguna formación 
académica en el Ciclo Urbano del Agua.  
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Desde entonces, y a pesar de las limitaciones provocadas por la COVID-19, la 
UL3 ha ampliado su actividad realizando proyectos de I+D+i. A pesar de las 
limitaciones que la COVID-19 ha supuesto para el desarrollo del proyecto, AdTA ha 
continuado recibiendo estudiantes de grado y postgrado y apoyándolos en la 
realización de sus estudios de investigación para la obtención de un título, apoyo 
que en la mayoría de los casos se ha prestado en línea. 

También se han iniciado varios proyectos financiados con diferentes partes 
interesadas -PMEs, grandes empresas y centros de investigación- en los que los 
experimentos se han realizado, en la medida de lo posible, en entornos reales. La 
formación en el puesto de trabajo también se ha convertido en una actividad 
común promovida y diferentes trabajadores han sido expuestos a diferentes tipos 
de proyectos y actividades con el fin de ampliar las habilidades del capital humano 
de la empresa. 

En el IST, el trabajo de investigación realizado en el UL3, en el marco del 
proyecto MAARTE, ha actuado como demostrador para promover la contratación 
de servicios de investigación por parte de Lisboa E-nova. Esta contratación ha sido 
el resultado directo del ambiente creado por el Living Lab demostrando que el UL3 
ya tiene la estructura necesaria para continuar después de la finalización de TWIST. 

En el ISA se han promovido varias iniciativas en cooperación con empresas 
privadas. Quizá la más importante sea la cooperación con Esporão, una gran 
empresa vinícola que se trasladará al campus el año que viene gracias al ambiente 
innovador que se desarrolla en el campus. Otro es el de los pequeños campos 
agrícolas que ahora están a disposición de la comunidad de Lisboa. Estos son sólo 
ejemplos de cómo el living lab del ISA ofrece una serie de servicios a empresas 
privadas y a la comunidad local. 

4.8 Interrelación con otros  Living Labs y redes de innovación en 
el sector del agua 

La innovación no puede lograrse en un entorno cerrado. Por ello el UL3 y sus 
socios continúan colaborando con otras entidades de distinta naturaleza para 
ampliar su red y crear nuevas asociaciones formales e informales. 

Además, se ha reforzado la relación existente con OWL2 y LaVISO 
compartiéndose experiencias y difundiendo las tecnologías desarrolladas. 
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AdTA es beneficiario de otro proyecto cofinanciado por H2020, el B-
WaterSmart. El proyecto B-WaterSmart ha creado seis laboratorios vivientes en 
diferentes ciudades europeas, incluida Lisboa, donde se llevará a cabo un proyecto 
piloto de recuperación de agua. 

Así, el proyecto B-WaterSmart capitaliza el conocimiento desarrollado en el 
proyecto VIRA de UL3 - Cerveza Artesanal hecha con Agua Reciclada, ya que 
pretende demostrar una serie de tecnologías prometedoras para la reutilización 
del agua/recuperación de nutrientes, y aplicaciones de datos inteligentes para una 
asignación y uso más eficiente y seguro de los recursos. 

Por su parte IST ha participado en una convocatoria de H2020 con UL3 como 
uno de los Living Labs emblemáticos para apoyar proyectos de demostración en el 
país. La convocatoria ha incluido una red de Living Labs en toda Europa siendo el 
equipo de UL3 responsable del grupo de Living Labs portugués. Aunque la 
propuesta no ha sido aprobada, la experiencia obtenida con el UL3 ha contribuido 
en gran medida a su desarrollo y ha permitido el contacto con otros Living Labs 
para futuras colaboraciones. 

ISA participa en el Living Lab regional de Lisboa que se centra en la interacción 
urbano-rural y la producción local de alimentos (Proyecto ROBUST). Entre otros 
proyectos, ISA participa en la red AGRO ULISBOA. El objetivo del ISA ahora es 
pertenecer a la red europea de laboratorios vivientes (ENOLL) por lo que está 
dando los pasos necesarios para ello. 

4.9 Actividades desarrolladas en el UL3 

AdTA ha desarrollado cuatro proyectos diferentes en el marco del UL3;  

 Tratamiento de aguas residuales y recuperación de energía mediante un 
proceso basado en microalgas;  

 Desinfección de aguas residuales urbanas tratadas con ácido peracético;  
 Desarrollo de procesos de tratamiento mediante superficies 

fotocatalíticas 
 VIRA - Cerveza artesanal hecha con agua reciclada. 

Los trabajos previstos del proyecto de tratamiento de aguas residuales y 
recuperación de energía mediante procesos basados en microalgas han tenido 
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que ser abandonados al verse gravemente afectados por los cierres impuestos por 
el gobierno portugués desde marzo de 2020 y todas las medidas de salud y 
seguridad necesarias requeridas por la pandemia Covid-19. 

Este proyecto se dividió en las 5 fases que se muestran a continuación, y en el 
momento del último informe sólo se había realizado la primera: 

1. Pruebas a escala piloto para el tratamiento secundario y terciario en modo 
semicontinuo. 

2. Pruebas a escala piloto para el tratamiento secundario y terciario en modo 
continuo. 

3. Pruebas a escala piloto para la escorrentía del tratamiento de lodos. 

4. Estudio de codigestión anaerobia con sustrato de microalgas y lodos. 

5. Viabilidad técnico-económica del escalado de la tecnología. 

El equipo del proyecto consideró que las obras necesarias para continuar con 
este proyecto en 2021 eran inviables, ya que, entre otras cosas, incluían el reinicio 
de los experimentos y el cambio de las instalaciones piloto con algunas obras de 
construcción necesarias después de la segunda fase.  

En cuanto al proyecto de desinfección de aguas residuales urbanas tratadas 
con ácido peracético, se han podido realizar algunos trabajos que continuarán una 
vez finalizado el proyecto TWIST.  

En 2021, se han iniciado los pasos necesarios para comenzar la demostración 
industrial. Se ha contratado todos los materiales y equipos necesarios para el 
proyecto y se estaba montando el piloto en las instalaciones de Beirolas. 
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Figura 4.5: Desinfección de aguas residuales urbanas con un piloto de ácido peracético 

Toda la planificación de los ensayos y estudios ecotoxicológicos está 
desarrollada y, actualmente, el proceso de contratación está en marcha. Una vez 
concluidos todos los estudios, se desarrollará un estudio sobre la viabilidad 
económica de la aplicación de este método de desinfección. 

Los trabajos previstos de desarrollo de procesos de tratamiento mediante 
superficies fotocatalíticas y los proyectos VIRA - Cerveza artesanal hecha con agua 
reciclada se han concluido. 

Por su parte, IST ha trabajado en el marco de UL3 en:  

 Tratamiento de aguas grises mediante muros verdes;  
 Evaluación de la contaminación microbiana en zonas verdes regadas 

con aguas residuales tratadas. 
 Análisis comparativo entre el riego por goteo y el riego por aspersión 

(contrato). 

Así ha desarrollado el proyecto de investigación a escala de banco sobre el 
tratamiento de aguas grises mediante muros verdes en el laboratorio de Medio 
Ambiente. El experimento consistió en dos módulos adaptados para el 
tratamiento de aguas grises, utilizando materiales reciclados como medio de 
soporte para las plantas. Los materiales utilizados fueron baldosas trituradas 
mezcladas con fibra de coco y fibras sobrantes de la industria textil. También se 
probaron dos tipos de plantas. El proyecto fue el resultado de una asociación entre 



 
 

 
TWIST Project is co-financed by the Interreg Sudoe Program through the European Regional 
Development Fund. TWIST – Nr. SOE2/P1/E0506 

99 

la uL3 y la empresa Quizcamp, que produce módulos de paredes verdes 
Minigarden. 

Los resultados iniciales de este experimento se publicaron como tesis de 
máster y se presentaron en la Conferencia WETPOL (13-17 de septiembre de 2021, 
Viena, Austria - en línea). El experimento se amplió y los resultados completos se 
presentarán a la revista científica con revisión por pares Science of the Total 
Environment, según la invitación del Comité Científico de la Conferencia 

 

 

Figura 4.6: Muro verde para la instalación experimental de tratamiento de aguas grises, 

adaptado a partir de los módulos de muro verde convencionales de Minigarden. 

Los resultados obtenidos permitieron ampliar el experimento a una instalación 
piloto, un muro verde de 2m2 instalado en la fachada del edificio de Mecánica I del 
IST. El diseño se inició en marzo de 2021 y la ejecución comenzó en julio de 2021. 
Sin embargo, varios retrasos relacionados con el suministro de materiales y 
equipos debido a las restricciones por pandemias provocaron un retraso en el 
proyecto. En el momento de elaborar este informe, el sistema de bombeo y los 
depósitos correspondientes están instalados. La estructura de soporte del muro 
verde también está colocada y se espera que las plantas se entreguen hasta finales 
de marzo. Se espera que la estructura del pozo esté totalmente instalada y en 
funcionamiento a principios de abril de 2022. 
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Figura 4.7:  Bombas y depósitos de aguas grises para regar el muro verde. 

 

Figura 4.8: Ubicación del muro verde, fuera del edificio de Mecánica I. 

Respecto a la evaluación de la contaminación microbiana, esta se inició con el 
proyecto MAARTE, una cooperación entre el IST, AdTA y el Ayuntamiento de 
Lisboa, en el que se evaluaron varias zonas de césped de Lisboa en cuanto a su 
contaminación microbiológica. El estudio desarrolló un método para el análisis 
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microbiano en el césped, incluyendo bacterias indicadoras fecales (Escherichia coli 
y enterococos intestinales) y virus entéricos (Norovirus (Genogrupo I y II) y virus de 
la Hepatitis A), utilizando la reacción en cadena de la polimerasa cuantitativa. 

Este método también se utilizó para estudiar los efectos del riego con agua 
reciclada en diferentes condiciones de riego, riego por goteo y riego por aspersión, 
como contrato de Lisboa E-nova. El trabajo contratado por Lisboa E-nova se 
desarrolló entre diciembre de 2020 y marzo de 2021 y el seguimiento se amplió 
entre abril y julio de 2021 mediante una tesis de máster. El trabajo se realizó con la 
colaboración de AdTA y el Ayuntamiento de Lisboa en la EDAR de Beirolas, 
utilizando Hedera helix como planta de ensayo. 

 

 

Figura 4.9: Bancos de ensayo en la EDAR de Beirolas. En primera línea, regados con sistema 

de riego por goteo; en segunda línea con sistema de riego por aspersión. 

Las actividades de difusión de IST incluyeron conferencias en línea y un 
seminario en línea para estudiantes de secundaria.  

El muro verde experimental se utilizó como escaparate para los estudiantes y el 
muro verde piloto estará disponible para las visitas del público en general, como 
las que se organizan durante el día del Técnico (23 de mayo). Los resultados del 
proyecto MAARTE serán presentados en el Congreso Mundial del Agua de la IWA 
que se celebrará en septiembre de 2022 en Copenhague, Dinamarca, y los 
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resultados del estudio de riego se presentarán en el XX SILUBESA, un congreso 
internacional que se celebrará en junio en Aveiro, Portugal. 

ISA ha trabajado, en el marco del UL3, en dos proyectos: 

 Casa inteligente de Tapada da Ajuda(laboratorio sostenible) 
 Agricultura urbana TA - humedal construido para la reutilización del 

agua 

El principal proyecto del ISA durante la UL3 ha sido el diseño y la puesta en 
marcha de un laboratorio de recuperación de recursos a escala real en una casa 
sostenible del campus universitario. La Casa Sostenible es un laboratorio de 
innovación a gran escala sobre la recuperación de recursos en el ámbito del 
tratamiento de aguas residuales.. Este proyecto es una oportunidad para atraer a 
muchos visitantes y ya se han organizado algunas visitas técnicas.  

Este laboratorio de recuperación de recursos ya está terminado y en 
funcionamiento. El concepto es demostrar que todas las innovaciones 
implementadas para la recuperación de recursos están listas para ser utilizadas y 
pueden ser abordadas por la industria y los ciudadanos.  

La certificación del laboratorio viene dada por el hecho de que una familia está 
viviendo allí, ocupándose de todas las innovaciones que se implementaron, y los 
estudiantes de ingeniería medioambiental tienen acceso a él. El programa de 
seguimiento medioambiental acaba de empezar y está previsto que se lleve a 
cabo a lo largo de este año en asociación con las empresas que formaron parte de 
la cocreación del laboratorio. 

A continuación se muestran algunas fotos relativas al proyecto: 
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Figura 4.10: Fotografías del Living Lab en el campus de ISA. 

 



5 Gestión de la innovación en los TWIST Living Labs

La innovación es la aplicación comercial de una idea y su gestión aborda el
proceso de organización y dirección de los recursos de la organización (humanos,
materiales,  económicos)  con  el  fin  de  incrementar  la  creación  de  nuevo
conocimiento,  generar  ideas  que  permitan  desarrollar  nuevos  productos,
procesos y servicios o mejorar las existentes, y transferir ese conocimiento a todas
las áreas de actividad de la organización (Observatorio Virtual de Transferencia de
Tecnología, OVTT).

Para garantizar una correcta gestión de la innovación, en los TWIST Living Labs
se sigue un procedimiento específico (recogido en el Plan de Calidad y Gestión
del proyecto TWIST) basado en la “Guía práctica. La Gestión de la Innovación en 8
pasos” y centrado en los procesos sistemáticos para capturar las ideas creativas y
su  tratamiento.  Esta  Guía  ha  sido  elaborada  por  la  Asociación  de  la  Industria
Navarra (AIN).

Este procedimiento de gestión de la innovación consta de 8 pasos que surgen
en torno a 4 grandes bloques o aspectos a considerar:

Bloque 1. Dimensión estratégica

Paso 1. La innovación como estrategia: el Plan Estratégico Tecnológico

Bloque 2. Identificación de ideas para desarrollar

Paso 2. Creatividad e Innovación: técnicas de creatividad, diseño y desarrollo
de producto

Paso 3. Vigilancia Tecnológica, Benchmarking e Inteligencia Competitiva

Bloque 3. Desarrollo de los proyectos

Paso 4. La gestión de proyectos tecnológicos y de innovación
Paso 5. La financiación de la innovación

Bloque 4. Explotación de los resultados

Paso  6.  El  aseguramiento  de  la  innovación:  patentes,  propiedad  y
competitividad
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Paso 7. La explotación de la innovación: innovación y estrategias de negocio 
Paso 8. La generación, conservación y gestión del conocimiento en la empresa 

5.1 Dimensión estratégica 

La gestión de la innovación tiene una dimensión estratégica para las 
organizaciones, en la medida en que puede contribuir sustancialmente al éxito o 
fracaso de la institución. Esta dimensión estratégica, en el ámbito de los proyectos 
de I+D+I, requiere equiparar la innovación a la tecnología con el objeto de 
considerar la tecnología (innovación) como recurso estratégico crucial para la 
organización y elemento clave de su Estrategia Tecnológica. 

5.1.1 Paso 1. La innovación como estrategia: el Plan Estratégico 
Tecnológico 

 
 

Figura 5.1: Proceso de gestión tecnológica. Fuente: AIN (2010) 

 

Se inicia realizando un Diagnóstico Tecnológico para definir “la situación de 
partida en lo que se refiere al uso de las tecnologías disponibles, los requisitos de 
los clientes y las necesidades de los productos/servicios que quieran desarrollarse. 
Así mismo, se han de marcar una serie de objetivos que se quieren alcanzar 
teniendo presente el panorama tecnológico actual en el que se encuentra inserta 
la organización” (AIN, 2010). 

Con los resultados obtenidos del diagnóstico tecnológico, se procederá a 
elaborar un Plan Estratégico Tecnológico (PET) para “definir el proceso que ha de 
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seguir para avanzar de la situación tecnológica actual a la deseable en un plazo de 
tiempo razonable” (AIN, 2010), o lo que es lo mismo, decidir qué actuaciones 
realizar para que, partiendo de la situación tecnológica actual en la organización, 
poder llegar a la situación considerada deseable.  

Definido el PET, se procederá a la Transferencia y Difusión de la Tecnología 
entendiendo por i) transferencia tecnológica, el “proceso de paso de la tecnología 
que actualmente se está empleando en la organización a la tecnología que se 
desea alcanzar e implantar de acuerdo con las decisiones tomadas en la 
organización (ligadas al PET)” (AIN, 2010), y por ii) difusión de la tecnología, la 
comunicación adecuada al resto de la organización de las tecnologías adoptadas. 

5.2 Identificación de ideas creativas 

La finalidad de esta fase es desarrollar facultades creativas con el objeto de 
identificar nuevas oportunidades a través de la innovación tecnológica, así como 
aprender a sistematizar la detección de oportunidades y amenazas del entorno. 

Esta fase incluye dos pasos en el proceso de gestión de la innovación: 

Paso 2. Creatividad e Innovación: técnicas de creatividad, diseño y desarrollo de 
producto. 

Paso 3. Vigilancia Tecnológica, Benchmarking e Inteligencia Competitiva. 

 

5.2.1 Paso 2. Creatividad e Innovación: técnicas de creatividad, diseño 
y desarrollo de producto 

 
Figura 5.2: Proceso creativo. Fuente: AIN (2010) 
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El proceso creativo se inicia con el Cuestionamiento y Preparación que busca la 
detección de problemas o cuestiones de interés a los que sea necesario dar una 
respuesta tecnológica. 

La fase siguiente en el proceso creativo es la Incubación e Iluminación, 
entendida la Incubación como la búsqueda de soluciones a las necesidades 
tecnológicas detectadas en el paso anterior, y la Iluminación como el hallazgo de 
una solución clara al problema.  

La Verificación permitirá por un lado la discriminación de ideas que no son de 
utilidad práctica y, por otro lado, validar que la solución elegida cumpla aspectos 
necesarios para su implementación exitosa (costes, tiempo, aceptación del 
mercado, etc.).  

Por último, la Adaptación y Difusión permitirá conocer la viabilidad de la 
solución tecnológica, así como su materialización en un nuevo producto, servicio o 
proceso que habrá de introducirse en el mercado y, en caso necesario, adaptarlo a 
los usuarios finales.  

5.2.2 Paso 3. Vigilancia Tecnológica, Benchmarking e Inteligencia 
Competitiva 

 
Figura 5.3: Proceso de Inteligencia Competitiva. Fuente: AIN (2010) 

 

Este paso en el proceso de Gestión de la Innovación tiene como objetivo 
responder a las amenazas y oportunidades del entorno. Por ello es necesario 
comenzar definiendo qué necesidades de información requiere la organización 
para así poder identificar las fuentes de dónde extraerla teniendo en cuenta no 
sólo qué tipo de información es relevante y útil para la organización sino con qué 
fin o para qué es necesaria dicha información.  

La búsqueda y recogida de información va a proporcionar datos que, en la fase 
de tratamiento de la información, habrá de ser validada, comprobando su 
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fiabilidad, y procesada para que pueda ser utilizada por la organización en la fase 
de difusión y protección de la información, todo ellocon vistas a lograr una toma 
de decisiones avalada por datos fiables. 

5.3 Desarrollo de los proyectos 

Esta fase persigue la puesta en marcha de iniciativas innovadoras en torno a 
proyectos tecnológicos y de innovación. 

Esta fase incluye dos pasos en el proceso de gestión de la innovación: 

Paso 4. La gestión de proyectos tecnológicos y de innovación. 
Paso 5. La financiación de la innovación. 

5.3.1 Paso 4. La gestión de proyectos tecnológicos y de innovación 

 
Figura 5.4: Proceso o ciclo de vida de todo proyecto. Fuente: AIN (2010) 

 

La definición del proyecto es una fase de preparación en la que se definen los 
objetivos del proyecto y los recursos necesarios para su ejecución. Esta fase se 
complementa con la fase de planificación del proyecto, en la que se estructuran 
las tareas que se han de llevar a cabo (definición y duración de las tareas, el orden 
de ejecución y recursos necesarios) para que éste pueda conseguir los objetivos del 
proyecto. Ambas fases son claves en el éxito o fracaso del proyecto. 

En esta fase de planificación también se debe realizar un “Plan de gestión de 
riesgos donde se definan los peligros que puedan afectar al proyecto y las medidas 
preventivas para evitarlos y/o minimizarlos o las acciones contingentes que se 
adoptarán en el caso de que aparezca el riesgo” (AIN, 2010). 

La fase de ejecución y control se desdobla en dos fases que se han de llevar a 
cabo en paralelo: 
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La fase de ejecución del proyecto, consistente en la realización de las tareas y 
actividades definidas para el proyecto en cuestión, gestionando los 
recursos de forma adecuada, llevando a cabo las metodologías 
específicas a cada técnica, etc. 

La fase de control del proyecto, consistente en la comprobación del avance 
real del proyecto, para que en caso de que se aprecien diferencias entre lo 
planificado y la realidad (retraso de actividades, gastos que exceden lo 
presupuestado, etc.) aplicar acciones correctivas para corregir las 
desviaciones.  

La fase de finalización y cierre consiste, una vez ha finalizado el trabajo relativo 
al proyecto y se ha conseguido el servicio o el producto definido inicialmente, en 
una serie de actividades orientadas a la identificación de puntos de mejora que 
permitan optimizar trabajos futuros. 

5.3.2 Paso 5. La financiación de la innovación 

 
Figura 5.5: Proceso de financiación de la innovación. Fuente: AIN (2010) 

 

La financiación de la innovación requiere tener presente las circunstancias que 
rodean al proyecto (recursos disponibles, planificación temporal, grado de 
innovación, etc.) para valorar qué instrumento de financiación es el más adecuado 
y poder iniciar su tramitación. 

Los principales instrumentos de financiación son: 

Subvención: “entrega de una cantidad de dinero por la Administración, a un 
particular o a una empresa, sin obligación de reembolsarlo, para que 
realice cierta actividad de interés público. Por ello, la subvención crea una 
relación jurídica que vincula a la Administración y al beneficiario. Éste, 
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cumplidas las condiciones legales, tiene derecho a recibir la subvención, 
obligándose en consecuencia a realizar la actividad beneficiada”(AIN, 
2010). 

Crédito: “aquel en el que la entidad financiera se obliga a poner a disposición 
del cliente fondos hasta un límite determinado y un plazo prefijado, 
percibiéndose periódicamente los intereses sobre las cantidades 
dispuestas, movimientos que se reflejarán en una cuenta corriente”(AIN, 
2010). 

Préstamo participativo: el contrato de préstamo es “aquel en el que la entidad 
financiera entrega al cliente una cantidad de dinero, obligándose este 
último, al cabo de un plazo establecido, a restituir dicha cantidad, más los 
intereses devengados. […] El préstamo participativo es un complemento o 
alternativa al capital riesgo para la financiación de pequeñas y medianas 
empresas innovadoras. Evita las tensiones que genera la entrada de 
terceros en el capital y elimina los procesos de valoración de las 
participaciones y de desinversión. Los gastos financieros derivados del 
préstamo son deducibles del Impuesto de Sociedades”(AIN, 2010). 

Capital riesgo: “inversiones a largo plazo de forma minoritaria y temporal en 
pequeñas y medianas empresas con grandes perspectivas de 
rentabilidad y/o crecimiento. […] Centra su actividad en el desarrollo de 
proyectos empresariales que se encuentran en etapas tempranas”(AIN, 
2010). 

Incentivo fiscal: beneficios fiscales. 

5.4 Explotación de los resultados 

La finalidad de esta fase es proteger los resultados obtenidos del proyecto, 
recuperar el capital invertido en los proyectos y generar rentabilidad sobre la 
inversión realizada, así como gestionar el conocimiento de la organización como 
fuente de ventajas competitivas. 

Esta fase incluye 3 pasos en el proceso de gestión de la innovación: 

Paso 6. El aseguramiento de la innovación: patentes, propiedad y 
competitividad. 

Paso 7. La explotación de la innovación: innovación y estrategias de negocio. 
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Paso 8. La generación, conservación y gestión del conocimiento en la empresa. 

5.5 Paso 6. El aseguramiento de la innovación: patentes, 
propiedad y competitividad 

 
Figura 5.6: Proceso de obtención de una patente. Fuente: AIN (2010) 

 

El aseguramiento de la innovación consiste en la protección de las invenciones 
generadas a lo largo del proyecto; por ello comienza con la existencia de una 
nueva invención, que no debe confundirse con la innovación: “por invención se 
entiende, en el ámbito del aseguramiento, toda solución nueva e inventiva a un 
problema técnico. Esta solución puede consistir en la creación de un mecanismo, 
producto, método o proceso completamente nuevo, o ser simplemente una 
mejora de un producto o proceso ya conocido. […] El concepto de innovación [...] 
implica la aplicación de la invención a un producto o proceso comercializable” 
(AIN, 2010). 

Una invención puede protegerse a través de la legislación de Propiedad 
Intelectual, que en función de cada país se articula de una forma u otra: 

“En España la Propiedad Industrial protege todas las creaciones que están 
relacionadas con la industria: patentes y modelos de utilidad, signos distintivos y 
diseños. 

Por el contrario la Propiedad Intelectual se reserva para la protección de las 
creaciones del espíritu en las que queda plasmada la personalidad del autor, 
tratándose de creaciones únicas y no producidas industrialmente o en serie… 

Para cada una de ellas existen leyes diferentes y los organismos encargados de 
su gestión son también distintos: la Oficina Española de Patentes y Marcas 
interviene en el reconocimiento de los derechos de propiedad industrial y el 
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Registro de la Propiedad Intelectual en el de los derechos de Propiedad 
Intelectual.” (OEPM, online). 

El Instituto Portugués de Propiedad Industrial (INPI) del Ministerio de Justicia 
es la organización pública portuguesa que protege y promueve la propiedad 
industrial. La propiedad industrial asegura el uso exclusivo de una marca, una 
patente o un diseño. 

En Francia, el Instituto Nacional de Propiedad Industrial (INPI) es la 
organización pública que protege y promueve la propiedad industrial. 

No obstante, en todos los casos: 

“La Propiedad industrial se materializa en diferentes instrumentos, entre los 
que se encuentran las patentes, los modelos de utilidad, las marcas, los nombres, 
los diseños industriales, etc. […] nos vamos a centrar fundamentalmente en las 
patentes, ya que es una de las vías más usadas a la hora de proceder con el 
aseguramiento” (AIN, 2010). 

La búsqueda en el estado de la técnica“debe abarcar toda la documentación 
pertinente no relacionada con las patentes, incluidos los boletines científicos y 
técnicos, libros de texto, actas de conferencias, tesis, sitios Web, folletos de 
empresas, publicaciones comerciales y artículos periodísticos, etc.”(AIN, 2010). 

La búsqueda en el estado de la técnica permite a la organización, antes de 
comenzar el costoso procedimiento de protección de la invención a través de las 
patentes, conocer si la invención en cuestión cumple los requisitos de 
patentabilidad: nueva, con actividad inventiva y susceptible de aplicación 
industrial. 

Existen herramientas de las oficinas de la propiedad intelectual, accesibles a 
través de internet, para valorar el grado en que una invención puede ser 
considerada como tal y, por lo tanto, es susceptible de ser patentada. 

La valoración de la decisión de si procede la protección por patente debe “tener 
presente que no siempre que una invención es susceptible de patente se debe 
solicitar la protección por patente, ya que esta última no implica necesariamente 
que vaya a derivar a una tecnología o un producto comercialmente viable. Por 
todo ello, es prioritario valorar las ventajas y los inconvenientes de proceder con la 
patente y tener en cuenta otras posibles alternativas”(AIN, 2010) como el modelo 
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de utilidad, el secreto comercial, el diseño industrial, la marca, el derecho de autor, 
etc. 

La solicitud y trámite de la patente se iniciará, una vez decidida la protección 
de la invención, con la presentación de la solicitud de patente (u otra modalidad 
de protección) en la oficina de patentes, entidad que valorará la susceptibilidad de 
ser patentada la invención y procederá a la concesión del título de propiedad 
industrial previo pago de las tasas asociadas al proceso de patentabilidad. 

Llegado a este punto es crucial plantearse la implantación o no de un 
procedimiento de valorización de patentes en sentido amplio a fin de facilitar la 
transferencia de los conocimientos generados a lo largo de la duración del 
proyecto hacia el mercado.  

5.5.1 Paso 7. La explotación de la innovación: innovación y estrategias 
de negocio 

 
Figura 5.7: Proceso de explotación de los resultados. Fuente: AIN (2010) 

 

La explotación de la innovación requiere tener presente los resultados 
obtenidos durante la ejecución del proyecto, las características del proyecto, el 
plan estratégico, etc. para proceder a la selección de la vía de explotación de los 
resultados. 

Las principales vías de explotación de los resultados de un proyecto de I+D+i, 
aparte de las clásicas (publicaciones, asistencias a ferias, congresos, etc.) son: 

Intraemprender: “forma interna de explotación de los resultados obtenidos de 
los procesos de innovación que supone una estrategia de expansión para 
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la organización basada en el desarrollo de nuevos negocios dentro de la 
misma”(AIN, 2010). 

Cesión: “una cesión entraña la venta y la transferencia de la propiedad de la 
invención por el cedente al cesionario”(AIN, 2010). 

Licencia: “la concesión en licencia de una patente tiene lugar cuando el titular 
de esa patente (licenciante) concede los derechos de explotación de la 
misma a un tercero (licenciatario) a cambio de una 
contraprestación”(AIN, 2010). 

“La diferencia fundamental entre Cesión y Licencia radica en que la 
primera transmite la titularidad de la invención, mientras que en la 
licencia se transmite únicamente el derecho de propiedad industrial”(AIN, 
2010). 

Spin-Off: “empresa nacida a partir de otra mediante la separación de sus 
divisiones subsidiarias o departamentos para convertirse en una empresa 
por sí misma”(AIN, 2010). 

EIBT (Empresa Innovadora de Base Tecnológica): “empresa que basa su know-
how en la aplicación de las nuevas tecnologías, mediante procedimientos 
técnicos sofisticados o mediante el desarrollo de una investigación 
básica”(AIN, 2010). 

Internacionalización: proceso de expansión de los resultados del proyecto a 
otros países que favorece la colaboración tecnológica con entidades de 
países no involucrados en el consorcio inicial. 

5.5.2 Paso 8. La generación, conservación y gestión del conocimiento 
en la empresa 

 
Figura 5.8: Proceso de gestión del conocimiento. Fuente: AIN (2010) 

 



 
 

 
TWIST Project is co-financed by the Interreg Sudoe Program through the European Regional 
Development Fund. TWIST – Nr. SOE2/P1/E0506 

115 

En todas las organizaciones se crea conocimiento en la medida en que sus 
miembros interactúan entre sí y con el entorno. La creación de conocimiento 
puede ser tácito (subjetivo) o explícito (objetivo) y “para que el conocimiento tácito 
pueda ser transmitido y compartido en el seno de la organización, ha de ser 
convertido en conocimiento explícito” a través de la codificación (AIN, 2020). 

“Cuando el conocimiento tácito se convierte en explícito, se crea conocimiento 
dentro de la organización”, de ahí la importancia de reducir los factores que 
dificultan el proceso de transferencia del conocimiento dentro de la organización 
(miedo a compartir lo que se sabe, falta de tiempo, falta de lugares de encuentro, 
etc.). No obstante, para que “podamos considerar una plena transferencia del 
conocimiento no es suficiente con que éste sea remitido a una serie de receptores, 
sino que, además, es necesario que éstos procedan con la asimilación del mismo. 
De ahí que, si el conocimiento no ha sido asimilado, es posible afirmar que el 
conocimiento no ha sido transferido”(AIN, 2020). 

Además, como este proceso de generación de conocimiento es dinámico y 
depende de muchos factores, son necesarias metodologías que permitan la 
medición del conocimiento organizacional con el objetivo de mejorar la gestión 
del conocimiento en la organización. 



6 Garantizar la sostenibilidad futura del Living Lab 
La sostenibilidad financiera es fundamental para que un Living Lab sea viable

a largo plazo y eventualmente amplíe sus actividades. El valor social debería ser el
núcleo de cualquier  proyecto de Living Lab,  pero también es el  más difícil  de
obtener: la viabilidad a largo plazo es necesaria para tener un impacto concreto
en la sociedad. 

Los Living Labs requieren financiación continua y un modelo de financiación
sostenible  para  respaldar  su  innovación.  Sin  embargo,  a  menudo  no  son
financieramente  sostenibles  y  se  esfuerzan  por  transferir  el  valor  creado a  un
modelo comercial sostenible. Por lo tanto, un buen número de Living Labs son
temporales  y  la  sostenibilidad  financiera  parece  ser  la  condición  clave  para
convertirse en permanentes y permanecer operativos a largo plazo. Además, debe
garantizarse la capacidad de implementar soluciones con un impacto concreto a
lo largo de la vida de un Living Lab. 

La mayoría  de  los  Living Labs que se  financian adecuadamente dependen
principalmente de subvenciones y subsidios públicos. Incluso si se trata de una
opción de financiación viable a corto plazo, no garantiza la viabilidad a largo plazo.

La financiación puede recurrir a diferentes opciones, que se clasifican como
pago  por  servicio  (PPS),  subsidios  (SUB),  fondos  fuera  de  la  red  (ONF)  y
financiación cruzada (CRF) (Gualandi y Romme, 2019). En los siguientes párrafos,
las cuatro categorías se explican con más detalle.
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Figura 6.1: Marco de financiación mixto. Fuente: Gualandi&Romme, 2019. 

1. Pago por servicio (PPS) 

El pago por servicio (PPS) es el reconocimiento monetario más inmediato de 
los servicios ofrecidos por el Living Lab. De hecho, la fuente de PPS es 
principalmente privada. En raras ocasiones, el PPS puede estar relacionado con la 
empresa y el valor social. En estos casos, la fuente puede desplazarse parcialmente 
hacia el sector público. Finalmente, el PPS es una opción de financiación a nivel de 
proyecto: de hecho, el PPS se relaciona con los servicios provistos por el LL en el 
contexto de un proyecto específico. 

2. Subvenciones (SUB) 

Las subvenciones son la opción de financiación más frecuente relacionada con 
el valor social y empresarial y están garantizadas por los socios estratégicos. De 
hecho, el valor social y de la empresa es reconocido principalmente por los actores 
comprometidos con una relación duradera, en la que el interés no se limita a 
proyectos, sino que apunta al desarrollo de metas y objetivos compartidos. Por lo 
tanto, la SUB es una opción de financiación que depende principalmente de 
fuentes públicas. 
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3. Fondos fuera de la red (ONF) 

Los Living Labs tiene la posibilidad de reunir fondos importantes mediante la 
solicitud sistemática de financiación en convocatoriasde la Unión Europea, 
nacionales y regionales. Los proyectos de Living Labs a menudo son compatibles 
con las políticas públicas, y las convocatorias abiertas son buenas opciones para 
financiar la creación de valor público. Los fondos están disponibles principalmente 
por parte de organismos públicos y, por lo tanto, provienen principalmente de 
fuentes públicas. 

4. Financiación cruzada (CRF) 

A diferencia del PPS, la SUB y los ONF, esta opción de financiación no está 
vinculada a las actividades del Living Lab, ni contribuye a la red. De hecho, la 
financiación cruzada es más bien una forma alternativa de beneficiarse de los 
activos del Living Lab, como la ubicación física (es decir, el LL puede subarrendar 
permanentemente parte de su espacio a un bar o una oficina de trabajo conjunto, 
o temporalmente a eventos, conferencias, reuniones) o el equipo complementario 
(es decir, el LL puede arrendar software, etc.). La fuente de CRF es casi 
exclusivamente privada y completamente externa a las actividades del Living Lab. 

Los TWIST Living Labs deben describir las opciones de financiación que pueden 
lograr para la viabilidad a largo plazo. En el marco del proyecto, el objetivo de la 
financiación del Living Lab debe ser garantizar la viabilidad, no el beneficio 
económico. 
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